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 CUSTOMER CARE AND SERVICE

Get usage advice, brochures, troubleshooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration: 
www.electrolux.com

Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

We recommend the use of original spare parts. When contacting Service, ensure 
that you have the following data available. The information can be found on the 
rating plate: Model Name, Product Number Code, and Serial Number.

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION

 1.1 Conditions Of Use

 • staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environment;

 • farm houses;
 • by clients in hotels motels, and other residential type 

environments;
 • bed and breakfast type environments;
 • areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, 
read this user manual carefully, including its hints and 
warnings.

To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety 
features.

Save these instructions and make sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so 
that everyone using it through its life will be properly 
informed on appliance use and safety.

 WARNING!
The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by 
utility.
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 1.2 Child Safety

 1.3 General Safety

 • This machine is not intended for use by children or 
infirm persons without supervision.

 • The children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

 • The packaging components (e.g. plastic film, 
polystyrene) can be dangerous to children-danger of 
suffocation! Keep them out of children’s reach.

 • Keep all detergents in a safe place out of children’s 
reach.

 • Make sure that children or pets do not climb into the 
drum.

 • This machine is provided with lock option ( ) to 
prevent children playing with the control panel.

• It is dangerous to alter the 
specifications or attempt to modify this 
product in any way.

• During high temperature wash 
programme the door glass may get 
hot. Do not touch it!

• Make sure that small pets do not climb 
into the drum. To avoid this, please 
check inside the drum before using the 
appliance.

• Any objects such as coins, safety pins, 
nails, screws, stones or any other hard, 
sharp 
material can cause extensive damage 
and must not be placed into the 
machine.

• Wash small items such as socks, laces, 
washable belts etc. in a washing bag 
or pillow case as it is possible for such 
items to slip down between the tub 
and the inner drum.

• Only use manufacturer’s recommended 
quantities of fabric softener and 
detergent. Damage to the fabric or 
appliance can occur if you exceed the 
recommended amount.

• Do not use your machine to wash 
articles with whalebones, material 
without hems or torn material.

• Always unplug the appliance and turn 
off the water supply after use, clean 
and maintenance.

• This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• Under no circumstances should you 
attempt to repair the machine yourself. 
Repairs carried out by inexperienced 
persons may cause injury or serious 
malfunctioning. 
Contact your local Service Centre. 
Always insist on genuine spare parts.

• Pre-treatment sprays and stain 
remover can damage plastic 
components on your machine. If you 
use pre-treatment sprays or stain 
removers, apply them to the clothing 
well away from your machine.
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 1.4 Installation

 1.5 Use

• This appliance is heavy. Care should 
be taken when moving it.

• When unpacking the appliance, check 
that it is not damaged. If in doubt, 
do not use it and contact the Service 
Centre.

• All packing and transit bolts must 
be removed before use. Serious 
damage can occur to the product 
and to property if this is not adhered 
to. See relevant section in section 
"Unpacking".

• After having installed the appliance, 
check that it is not standing on the 
inlet and drain hose and the worktop 
is not pressing the electrical supply 
cable.

• If the appliance is installed on a 
carpeted floor, please adjust the feet 
in order to allow air to circulate freely.

• Always be sure, that there is no 
water leakage from hoses and their 
connections after the installation.

• Any plumbing work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified plumber.

• Any electrical work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified electrician.

• Only wash fabrics which are designed 
to be machine washed. Follow the 
instructions on each garment label.

• Do not overload the appliance. See 
the relevant section in the user manual.

• Before washing, ensure that all pockets 
are empty and buttons and zips are 
fastened. Avoid washing frayed or torn 
articles and treat stains such as paint, 
ink, rust, and grass before washing.

• Garments which have been in contact 
with volatile petroleum products 
should not be machine washed. If 
volatile cleaning fluids are used, care 
should be taken to ensure that the fluid 
is removed from the garment before 
placing in the machine.

• Never pull the power supply cable 
to remove the plug from the socket; 
always hold the plug itself.

• Never use the machine if the power 
supply cable, the control panel, the 
working surface, or when the base is 
damaged; and where the inside of the 
machine is accessible.

• If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• As some duvets and eiderdowns 
should be washed/dried in large 
commercial machine because of 
their bulk, please check with the 
manufacturer of the item before 
washing/drying in a domestic machine.

• The users should always check that 
they have not left their gas lighters, 
and matches (disposable or otherwise) 
in their clothing.

• Never tumble dry items which have 
had contact with chemicals such as 
dry cleaning fluid. These are of volatile 
nature and could cause an explosion. 
Only tumble dry items which have 
been washed in water or require airing.

• Plastic detergent dispensers/capsules 
should not remain in the drum during 
the drying cycle, as the plastic used 
is not designed to withstand heat. If 
you wish to wash through to dry you 
should use the conventional detergent 
dispenser drawer.

 CAUTION!
During the Drying phase, pressing on 
the Pause touch key will temporarily 
stop the cycle. The door will remain 
locked as the temperature inside the 
drum is high and may pose a safety 
risk. The door will automatically unlock 
when the machine’s sensors detect that 
the temperature is at a safe level.

Never stop a washer-dryer before the 
end of the drying cycle unless all items 
are quickly removed and spread out so 
that the heat is dissipated.

Do not dry cloths in washer-dryer with 
dry clean solvents. Also, do not use 
laundry enhancement products during 
the drying cycle.
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 1.6 Electrical Connection

Check that your domestic electrical 
installation can take the maximum load 
required from technical data, also taking 
into account any other appliances in use.
When the appliance is installed, the 
power supply cable must be easily 
accessible.

 WARNING!
May cause electric shock! if the 
machine is not connected to an 
earthed/ground system. DO NOT touch 
the wet clothes and metal parts.
For safety reasons do not use double 
adapters, extension cords and multi-
plug adapters.

 CAUTION!
Connect the machine to an earthed 
socket outlet.
The manufacturer declines any 
responsibility for damage or injury 
through failure to comply with the 
above safety precaution.
Should the appliance power supply 
cable need to be replaced, this shall be 
carried out by our Service Centre.

 "An incorrect power supply may void 
your warranty."

To minimize the risk of fire in a washer-
dryer, the following should be observed:
• Items that have been spotted or 

soaked with vegetable or cooking oil 
constitute a fire hazard and should not 
placed in a washer-dryer.
Oil-affected items can ignite 
spontaneously, especially when 
exposed to heat sources such as in 
washer-dryer. 
The items become warm, causing an 
oxidation which creates heat.
If the heat cannot escape, the items 
can become hot enough to catch fire. 
Piling, stacking or storing oil-affected 
items can prevent heat from escaping 
and so create a fire hazard.

• If it is unavoidable that fabrics contain 
vegetable or cooking oil or have been 
contaminated by hair care products 
be placed in washer-dryer, it should 
first be washed in hot water with extra 
detergent - this will reduce, but not 
eliminate the hazard. 

• The "cool down" cycle of washer-dryer 
is used to reduce the temperature of 
the items. It should not be removed 
from the washer-dryer or piled or 
stacked while hot.

• Items that have been previously 
cleaned in, washed in, soaked in 
or spotted with petrol/gasoline, dry 
cleaning solvents or other flammable 
or explosive substances should not be 
placed in washer-dryer.

• Highly flammable substances 
commonly used in domestic 
environments include acetone, 
denatured alcohol, petrol/gasoline, 
kerosene, spot removers (some 
brands), turpentine, waxes, and wax 
removers.

• Items containing foam rubber (also 
known as latex foam), similarly 
textured rubber, or materials e.g. 
shower caps, waterproof textiles, 
rubber-backed articles, and clothes or 
pillows fitted with foam rubber pads 
should not be dried in a washer-dryer 
on a heat setting.

• Foam rubber materials can produce 
fire by spontaneous combustion when 
heated.

• Fabric softeners or similar products 
should not be used in a washer-
dryer to eliminate the effects of 
static electricity unless this practice 

is specifically recommended by the 
manufacturer of the fabric softener or 
product.

• Undergarments that contain metal 
reinforcements should not be placed 
in a washer-dryer.

• Damage to the washer-dryer can 
result if metal reinforcements come 
loose during drying. When available 
a drying rack could be used for such 
items.

• Plastic articles such as shower caps, 
babies’ waterproof napkin covers 
should not be placed in washer-dryer.
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 2.1 General overview
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2.  PRODUCT DESCRIPTION

2.1.1 Detergent/Softener Dispenser 
Drawer

A Worktop

B Control Panel

C Door

D Drain Pump Filter

E Level Adjustment Feet

F Front Panel

G Cabinet

H Detergent/Softener Dispenser Drawer

I Mains Cable

J Transit Bolts

K Transit Bolts & Hose Support

L Level Adjustment Feet

M Water Inlet Hose

N Water Drainage Hose

The detergent dispenser drawer 
compartment information, For details 
about using detergent and additives, see 
page 24.

Prewash

Main wash Softener
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2.1.2 Door (when open)

 2.2 Accessories

Plastic Caps
To close the holes 
on the rear side of 
the cabinet after 
the removal of the 
transit bolts.

Plastic Hose Guide
To connect the drain 
hose on the edge of 
a sink.

2.1.3 Drain Pump Filter (when open)

2.1.4 Level Adjustment feet

2.1.5 Transit Bolt (when remove)

Drain Pump Filter

Drain Pump 
Filter Door

 CAUTION!
Transit bolts must be removed before 
using the appliance.

Drum 
Lifter

Stainless 
Steel 
Washing 
Drum

Rating 
Label
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3.  TECHNICAL DATA

Dimensions (Height / Width / Depth) 850 x 600 x 659 mm

Power supply (Voltage / Frequency) 220 - 240 V~/ 50 Hz

Total power absorbed Wash: 2000 W / Dry: 1500 W

Water supply pressure (Maximum / Minimum) 0.8 MPa / 0.05 MPa

Maximum Spin Speed 1200 rpm

4.  INSTALLATION

4.1 Unpacking

You are advised to keep all transit 
devices so that they can be refitted if 
the machine ever has to be transported 
again.

 WARNING!
All transit bolts and packing must be 
removed before using the appliance.
Requires using a wrench or hexagon 
head block number 10 to remove the 
transit bolts at all 3 points.

 CAUTION!
Carefully put down the appliance with 
the rear side on it. Make sure not to 
damage the hoses.

1

2

3
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4.2 Positioning

1 600 mm

659 mm
575 mm

850 mm

2

WARNING!
Before proceeding with installation, 
read the safety information, and 
dimension preferred.

10
17

 m
m

11
02

 m
m

930 mm

3

150°

90°
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 CAUTION!
When installing the product make sure 
the levelling feet is not pressing on the 
power cord.

When the machine is levelled, try to 
rock it from corner to corner.
If it does rock, adjust the legs again 
until it is levelled and does not rock.

Never place cardboard, wood, or 
similar materials under the machine 
to compensate for any unevenness in 
the floor. Install the machine on a flat 
hard floor. Make sure that air circulation 
around the machine is not impeded by 
carpets, rugs, etc.

The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door, 
or a door with a hinge on the opposite 
side to that of the machine, in such a 
way that a full opening of the door is 
restricted.
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45°35°

4.3 Water Inlet
Connect the water inlet hose to a tap 
with 3/4” BSP thread. Use the hose 
supplied with the machine. DO NOT USE 
OLD HOSES.
The inlet hose must not be lengthened. 
If it is too short and you do not wish to 
move the tap, you will have to purchase 
a new, longer hose specially designed for 
this type of use.
Loosen the ring nut to angle the hose 
to the left or right depending on the 
position of your water tap. Do not place 
the inlet hose downwards.
After positioning the inlet hose, be sure 
to tighten the ring nut again to prevent 
leaks.

Max. 
91 cm

Max. 
117 cm

The end of the drain hose can be 
positioned in three ways:
• Hooked over the edge of a sink, using 

the plastic hose guide supplied with 
the machine.
Fitting Hose Guide
In this case, make sure the end cannot 
come unhooked when the machine is 
being emptied. This could be done by 
tying it to the tap with a piece of string 
or attaching it to the wall.

4.4 Water Drainage

Pull hose, and adjust 
length to suit trough. 

Bend 
hose

Hose 
Guide

Pull apart to 
insert hose.

45
 c

m
 a

p
p

ro
x.
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Max. 
90 cm
Min. 
60 cm

Max. 90 cm
Min. 60 cm

Max. 
41 cm

Max. 
88 cm

• Directly into a drain pipe, at a height 
of not less than 60 cm and not more 
than 90 cm.
The end of the drain hose must always 
be ventilated, i.e. the inside diameter 
of the drain pipe must be larger than 
the outside diameter of the drain hose.
The drain hose must not be twisted or 
curled. Run it along the floor; only the 
part near the drainage point must be 
raised.
For the correct functioning of the 
machine, the drain hose must remain 
hooked on the proper support piece 
situated on the top part of back side 
of the appliance.

• In a sink, drain pipe branch.
This branch must be above the trap so 
that the bend is at least 60 cm above 
the ground.
Push the drain hose onto the spigot 
and secure with a clip, ensure a loop 
is formed in the drain hose to prevent 
waste from the sink entering the 
appliance.
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5.1 Control Panel Description

5.  CONTROL PANEL

A Programme selector knob

B Display

C Time Dry touch key

D SmartSelect touch key

• Light touch key 

• Normal touch key 

• Intensive touch key 

E Start/Pause touch key

(Add clothes option)

F Dryness Level touch key

• Iron Dry touch key 

• Cupboard Dry touch key 

• Extra Dry touch key 

A B DC E

G

F

HIJL K

G Hygienic Care touch key

(Child lock option)

H Prewash touch key

(Favourite programme save option)

I Finish In adjustment

 Plus touch key

 Minus touch key

J Spin touch key

K Temp touch key

L On/Off touch key
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5.2 Display

SmartLeaf feedback icon

Door locked icon

Stream icon

Finish In icon

Rinse Hold icon

Add clothes icon

Child Lock icon

The Temperature area:

 Temperature icon

 Cold water

Maximum load icon

The spin area:
Spin Speed indicator
( ) No Spin indicator, Spin phase if off .

Wash phase icon (included Prewash phase)

The digital icon can show:
• Programme duration, washing phase
• Delay time
• Cycle End (  )
• Warning and Error codes 

Drying phase icon

The digital icon can show:
• Programme duration, drying phase
• Delay time
• Cycle End (  )
• Warning and Error codes 
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Time Dry icon

Anticrease phase icon

Cooling phase icon

 5.3 SmartLeaf feedback 

SmartLeaf symbols give feedback on 
consumption, guiding the user to save 
energy, time and water.
This feature will indicate levels of 
energy savings in a programme based 
on:

1. Programme Duration with rated 
capacity

2. Energy consumption
3. Water consumption
4. Wash temperature

SmartLeaf feedback is not affected by:

1. Amount of loaded laundry
2. Spin speed selection

There are three different level of 
SmartLeaf feedback indicated:

1. No SmartLeaf (no icon in the display)
2. One leaf  icon
3. Two leaf  icon

 
• Prewash will reduce the SmartLeaf 

symbol by 1 leaf.
• Temperature = 40°C will reduce the 

SmartLeaf symbol by 1 leaf.
• Temperature > 40°C will reduce the 

SmartLeaf symbol by 2 leaves.

Wash and Dry

For Wash+Dry mode, SmartLeaf setup 
values are as calculated as follows:
1. For all cycles with 2 leaves in dry 

mode, in washing + drying mode the 
values are the same as in only wash 
mode.

2. For all other cycles, the washing + 
drying values are set to 1 leaf

3. Washing + drying values reduced by 
1 leaf in case of Extra Dry or Sports 
programme.

 The icon, function or phase names that appeared in this manual may differ from 
your product.
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6.  PROGRAMMES

Programme;
Temperature
range

Max. Spin  
speed 
(rpm)

Max. Load
(Dry Clothes) Type of load and soil level

Wash Dry

Cottons;
Cold to 90°C

1200 Max 1) Max 1) White cotton and coloured cotton. 
Normally, heavily and lightly soiled items.

Eco Cottons;
40°C and 60°C

1200 Max 1) Max 1) Low energy cycle for cottons. Decreases 
temperature and extends time to reach 
good washing results.

DelicatesPlus;
Cold to 40°C

1200 4 kg - Delicate fabrics. Thin cottons, acrylics, 
viscose and polyester.

Bedding;
Cold to 60°C

800 3 kg - Washing cycle for three bed linen sets.

DuvetCare 60 - - 2 kg Steam vapour cleaning and drying in 60 
mins.

Tub Clean;
60°C

- - - Maintenance cycle with hot water to clean 
and freshen the drum and to remove 
residue that may cause odour. For the best 
result use this cycle once a month. Before 
running this cycle, remove all items from 
the drum. Pour a cup of chlorine bleach or 
a washing machine cleaner in the washing 
phase compartment.

Spin 1200 Max 1) Max 1) To spin the laundry and to drain the water 
in the drum. All fabrics, except woollens 
and delicate fabrics.

Sports;
Cold to 40°C

1200 4 kg - Sport wear, synthetic fi bres like polyester,  
polyester/elastane blends, polyamide. 
Suitable to remove sweat and body soil 
from technical sport garments.

Sanitise;
60°C

1200 Max 1) - White cotton items. This high performance 
wash programme combined with steam 
vapour, removes more than 99,99% 
of bacteria and viruses2) keeping the 
temperature above 60°C throughout the 
washing phase; with an additional action 
on the fi bres thanks to a vapour phase, an 
enhanced rinsing phase ensures a proper 
removal of detergent and micro-organism 
residues. This programme ensures also 
a proper reduction of pollens/allergenic 
items.

Quick 15;
Cold to 30°C

1200 1.5 kg - Lightly soiled synthetics or mixed fabrics.

Full Wash 45;
Cold to 30°C

1200 Max 1) 4 kg Daily wear coloured cotton clothes 
such as shirts, blouses, towels, and 
undergarments. Ideal for a  normal level 
of soil.

 6.1 Programme Chart
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  6.2 Programme Options Compatibility

Programme

Option

SmartSelect
No
Spin

Rinse
Hold

Hygienic 
Care1)

Prewash Finish
In

Time 
Dry2)

Dryness 
Level2)

Cottons          

Eco Cottons        

DelicatesPlus        

Bedding      

DuvetCare 60  

Tub Clean

Spin    

Sports       

Sanitise  

Quick 15    

Full Wash 45      

WashDry 60 

 (Favourite)

1) "Hygienic Care" option can be combined with temperature 40 to 90°C only.

2) Do not select a spin speed LOWER than that proposed by the appliance to avoid a too long drying 
time so saving energy. In any case the reduction of the spin speed is only possible after selecting 
drying.

Programme;
Temperature
range

Max. Spin  
speed 
(rpm)

Max. Load
(Dry Clothes) Type of load and soil level

Wash Dry

WashDry 60;
30°C to 40°C

1200 1 kg 1 kg 1 KG mixed fabrics. Wash and dry in 60 
mins.

 (Favourite) - - - Recall your favourite programme.

1) Maximum capacity depends on a sticker in front of the machine.
Model: EWW9023P5WC 9/6 kg, EWW1023P5SC 10/7 kg, EWW1023P5WC 10/7 kg (wash/dry capacity)

2) Tested for Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas 
aeruginosa and MS2 Bacteriophage in external test performed by Swissatest Testmaterialien AG in 
2021 (Test Report No. 202120117).
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7.  SMARTSELECT, OPTIONS AND SETTINGS

7.1 SmartSelect

 Every SmartSelect level can 
modify temperature, spin speed and 
programme duration of the selected 
cycle.

 If a certain soil level is not 
available, pressing it will generate an 
error, a double beep and symbol blinks 
twice.

This new feature has been created to 
guide the user to save energy, time and 
water, with the aim of improving the 
sustainability of cycles, the care and 
maintenance of fabrics and consumer 
experience.
For each washing cycle it is possible 
to have different durations and 
consumption, based on the level of 
soiling of the laundry.
There are possible options:
1. Light 

This option is recommended for very 
lightly soiled clothing, without visible 
stains. The suggested temperature is 
cold.

2. Normal  
This option is ideal for everyday 
light soiled clothes, with small stains 
for example sweat. The suggested 
temperature is 30°C.
The light soil level is the one being 
used most in the default setting.

3. Intensive 
This option is recommended for 
normal/ heavy soiled clothes, with for 
example food spills or mud.

To activate one of this options turn the 
dial to select the desired programme. The 
default soil level icon light on.
To change it tap on the related icon.

Washing levels

 Time Dry (  )

In the programme where it is selectable, 
press this touch key to set the time that 
suits the fabrics you have to dry. The 
display shows the set value.

This option is used to select desired 
drying time in programmes where time 
drying is available. With each tap on the 
touch key the time value increases by 10 
minutes steps up to the maximum time 
allowed for selected programme (refer to 
Programme Options Compatibility).

If Time Dry or Dryness level are selected, 
tapping on desired smart washing level, 
deactivate wash cycle and remains 
only the drying phase. After Time Dry 
have reached the maximum time, the 
appliance shift automatically to the 
default dryness level; If a dryness level is 
selected, tapping on it, the drying cycle 
will be deactivate and sets only the 
default washing programme.

 If you wish to open the door during 
the anticrease phase or interrupt it, 
press Start/Pause touch key.

Time Dry Option Guidelines:

Type of fabric Load
(kg)

Spin 
Speed
(rpm)

Suggested 
Times
(Hrs)

Cotton and linen 
(bathrobes, bath 
towels, etc.).

Max.1) 1200 3-4

2.5-4.5 1200 2-3

2 1200 1-2

Synthetic or 
mixed fabric 
items ( jumpers, 
blouses, 
underwear, 
household linen, 
etc.).

3 1200 2-3

1 1200 1

Wool and hand 
washable wool. 1 1200 2

1) Maximum capacity depends on a sticker in 
front of the machine.
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 If you wish to open the door during 
the anticrease phase or interrupt it, 
press Start/Pause touch key.

 To activate one of this options turn 
the selector knob to select the desired 
programme.
The default soil level icon light on.
To change it press on the related icon.

Dryness Levels

For drying the three possible choices are:
• Extra dry  

This option is recommended for 
towelling materials.

• Cupboard dry  
It is the default drying level selected 
for most programme, and it is 
indicated for items to be stored.

• Iron dry 
This option is recommended to dry 
garments suitable for ironing.

Dryness Level Type of fabric Load

Extra Dry
Ideal for 
towels or 
similar

Cotton and linen
(bathrobes, bath 
towels, etc.)

up to 
Max.1) kg

Cupboard Dry
Suitable for 
items to put 
away without 
ironing

Cotton and linen
(bathrobes, bath 
towels, etc.)

up to 
Max.1) kg

Synthetics and 
mixed fabrics 
( jumpers, blouses, 
underwear, 
household linen)

up to
 3 kg

Iron Dry
Suitable for 
ironing

Cotton and linen
(sheets, tablecloths, 
shirts, etc.)

up to 
Max.1) kg

1) Maximum capacity depends on a sticker in 
front of the machine.

Dryness Level Option Guidelines:

Duration of the drying cycle
The drying time can vary according to:
• the final spin speed;
• dryness level (Extra Dry or Cupboard 

Dry or Iron Dry);
• the type of laundry;
• the size of load.

 Fibre residue
After drying fluffy fabrics, such as new 
towels, it is advisable to perform a Tub 
Clean programme to ensure that any 
residue that may remain in the tub is 
completely removed and does not stick 
to garments dried afterwards. After each 
drying cycle, clean the drain pump filter. 
Please refer to care and cleaning in 
section "CARE AND CLEANING".

 Additional drying
Should the laundry still be too wet at 
the end of the programme, set another 
short drying cycle.

The final part of a washer-dryer cycle 
occurs without heat (cool down cycle). 
This ensures the laundry will be left at a 
low temperature.

 WARNING!
To prevent the formation of creases or 
shrinking of fabrics, avoid excessive 
drying.
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7.2 Options

Temperature Touch key

Touch this touch key repeatedly 
to increase or decrease the wash 
temperature if you want your laundry to 
be washed at a temperature different 
from the one proposed by the machine.
(  corresponds to cold wash).

Spin Touch key

Press this touch key repeatedly to 
increase or decrease the spin speed 
or select Rinse Hold, if you want your 
laundry to be spun at a speed different 
from the one proposed by the machine.
• No Spin (  ) 

No spin option eliminates all the spin 
phases and increase the number of 
rinses.

• Rinse Hold (  ) 
By selecting this option the water of 
the last rinse is not emptied out and 
the drum turns regularly to prevent the 
laundry creases.

The door is still locked to indicate that 
the water must be emptied out.

 Tapping on the SmartSelect level 
could change the selected temperature.
SmartSelect level could automatically 
change, according to the temperature 
selected.

 The door stays locked with the water in 
the drum. To continue the cycle, you must 
press  (Start/Pause).

Hygienic Care Touch key

Select this option to add approximately 
30 minutes of tumbling in vapour after the 
rinse cycle. The indicator of this option 
will be on.
• Vapour may not necessarily be visible 

inside the drum during a vapour cycle. 
Vapour is created below the drum 
and allowed to naturally rise into the 
clothes.

 If Vapour option is selected, rinse 
temperatures will be elevated.
During a vapour cycle, you may notice 
vapour exiting from the drain hose of 
the machine, this is normal and there is 
no cause for alarm.

• Vapour may not be present during the 
entire vapour cycle.

• At the end of the Vapour cycle, the 
clothes will be warmer, softer and 
detached from the drum.

Select this option if you wish your laundry 
to be pre-washed before the main 
wash. Use this option for heavy soil. The 
indicator of this option will be on.
When you set this function, put the 
detergent into the prewash compartment.
This function increase the programme 
duration.

Prewash Touch key

Finish In Touch key (  )

Before you start the programme, this 
option makes it possible to define the 
end of the washing programme from 
minimum of 1 hour to maximum of 24 
hours.

 If programme duration is longer 
than 3 hours, minimum Finish In option 
starts from 4 hours.

 This option must be selected after 
choosing the wash programme, and 
before pressing the "Start/Pause" touch 
key.

This button allows activating the Finish In 
 option and by mean of the Plus 

(  increase) and Minus (  decrease) 
touch key it is possible to choose the 
time within which a programme should 
terminate. The programme end can be 
postponed by 1 hour every  touch key. 
The option time can be removed by 
pressing  touch key until 0.
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7.3 Settings

Child  Lock Option

Your appliance is provided with CHILD 
SAFETY LOCK which permits you to leave 
the appliance unsupervised with the 
door closed without having to worry that 
children might be injured by or cause 
damage to the appliance.

• To activate the option, press and hold 
"Hygienic Care" touch key about 3 
seconds until the display shows the 
icon "  ".

• To deactivate the option, press and 
hold this touch key until the icon goes 
off.

To set "Child Lock" option:

 Set this option after pressing the 
Start/Pause touch key.

 If you press any touch key while 
Child Lock is activated, the icon "  "
will flash on display 3 times along 
with buzzer sound.

This function remains enabled even 
after the appliance is switched off.

For example, if the programme duration 
of your selected programme is 3.20 hours 
and you define the "Finish In" time to 6 
hours. This means your wash programme 
will finish in 6 hours. (See diagram)

"Finish In" Time : 6 hrs.

Countdown
2.40 hrs.

Pressed 
Start/Pause

Start the
Programme

End of 
Cycle

Working Cycle
3.20 hrs.

After selecting Finish In time, press Start/
Pause touch key to start the programme. 
Machine will then countdown and update 
time on the display every hours until it 
reaches the starting point of the wash 
cycle.
If you wish to cancel these option after 
starting:
1. Press Start/Pause touch key to pause 

machine.
2. Press On/Off touch key to power off 

and power on again.

 After machine start, it can not pause 
the machine and press finish in touch 
key to decrease finish in time to "  ".

This setting permits you to either enable 
or disable the buzzer at the end of the 
programme. As an example, you might wish 
to disable this buzzer when you start a 
wash when going to bed, so that when the 
wash fi nished approximately 1 hour later, it 
will not disturb you through the night.

Enabling/Disabling End-Of-Wash 
Buzzer

• To disable the buzzer sound, press 
"Temp" and "Spin" touch keys at the 
same time until the icon "  " will 
show on display along with buzzer 
sound.

• To return to default configuration press 
these 2 touch keys at the same until 
the icon "  " will show on display 
along with buzzer sound.

 Error warning beeps such as critical 
faults are not disabled.

Programme settings that are frequently used 
can be saved (e.g. Cottons, 60°C, 1200 rpm, 
with Prewash and Hygienic Care).
To programme/re-programme Favourite 
with your own selections and save them, 
proceed as follows:
1. Put machine in Stand-By mode.
2. Select your desired wash settings.
3. To save favourite programme, press 

and hold "Prewash" touch key about 3 
seconds, then you will hear the buzzer 
sound and "  " appear on the 
display.

To recall the favourite programme, turn 
selector knob to "  " position. You favourite 
programme will appear on the display.

Save Favourite (  )Programme
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7.4 Start/Pause (  ) and Add 
Clothes (  ) Touch key

This touch key has 2 functions:

After you have selected the desired 
programme and options, press this 
touch key to start the machine. The 
Start/Pause pilot light will stop flashing 
and remain lit. If you have selected 
a "Finish In" option, the countdown 
will begin and will be shown on the 
display.
To interrupt a programme which is  
running, press this touch key to pause 
the machine, the Start/Pause pilot light 
flashes.
To restart the programme from the 
point at which it was interrupted, press 
this touch key again, the Start/Pause 
pilot light will stop flashing.

1. Start/Pause (  ) 1. Pressing the "Start/Pause" touch key 
to pause the programme.

2. Wait for the machine to come to a 
complete stop before opening the 
door (wait for door lock "  " icon 
to turn off).

3. Add clothing and close the door.
4. Resume the programme by pressing 

"Start/Pause" touch key again.

2. Add Clothes (  )

 You can only add clothes when  the 
icon "  " shown on the display.

1. Ensure that the electrical and 
water connections comply with the 
installation instructions.

2. Put 2 litres of water in the detergent 
compartment for washing phase. This 
activates the drain system.

3. Select a Cottons cycle at 90 °C, 
without any laundry in the machine, 
to remove any manufacturing residue 
from the drum and tub then start the 
machine.

 During installation or before first 
use you may observe some water in the 
machine. This is a residual water left in 
the machine after a full functional test 
in the factory to ensure the machine 
is delivered to customers in perfect 
working order and is no cause for 
concern.

 The Figures that take place in this 
manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product.
If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it 
is valid for other models.

8.  BEFORE FIRST USE
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9.1 Loading The Laundry

1. Turn the water tap on.
2. Connect the main plug to the main 

socket.
3. Press the On/Off touch key to turn on 

the machine. Turn the knob to set a 
programme. The machine will propose 
a temperature and automatically 
select the spin speed provided for the 
programme you have chosen.

The selector knob can be turned 
either clockwise or counter-clockwise.

4. Check and remove objects (if there 
are any) that could be trapped in the 
fold.

5. Place the laundry in the drum, one 
item at a time, shaking them out as 
much as possible. (Refer to chapter 
"WASHING HINTS", page 30)

6. Close the door.

9.  DAILY USE-WASHING (ONLY)

 The Figures that take place in this 
manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product.
If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it 
is valid for other models.

 9.2 Using Detergent And Additives

1. Detergent Dispenser Drawer.
The detergent dispenser is divided 
into three compartment.

• Compartment "PREWASH"
This compartment is only used for 
detergent when a "Prewash" option 
is selected.

• Compartment "MAIN WASH"
This compartment is used for 
detergent on all programmes.

• Compartment "SOFTENER"
This compartment is used for fabric 
conditioner and starching agent.

 WARNING!
Make sure that no laundry remains 
between the seal and the door.

 Please refer to section "Detergents 
Type and Quantity of Detergent" page 
32 before use.

Prewash

Main wash

Detergent fl ap

Softener
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• Detergent fl ap (  );
Flap before input a powder or liquid 
detergent.

 Position down: for 
 liquid detergent.

 Position up: for 
 powder detergent

2. Measure out the detergent and the 
fabric softener;

 - Do not use gelatinous or intense liquid 
detergents.

 - Do not put more liquid than the 
maximum level.

 - Do not set the "Prewash" phase.
 - Do not set the "Finish In".

 - Pull out the dispenser drawer until it 
stops.

 - Measure out the amount of 
detergent required, pour it into the 
main wash compartment.

 - If you wish to carry out the 
"Prewash" phase, pour it into the 
Prewash compartment.

 When you use the liquid 
detergent.

 - If required, pour fabric softener into 
the Softener compartment.

 - Close the drawer gently.

 The softener amount used must not 
exceed the "MAX" mark in the drawer.

If you use intense softeners it is 
recommended to dilute with water.

Residues of detergent, softener and 
water may remain in the dispenser. It is 
recommended to clean the dispenser 
regularly to remove any residue.
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 Different functions can be combined 
which is dependent on the programme 
selected.
If an option is not compatible with the 
wash programme selected, the symbol 
" " will flash on display along with 
buzzer sound.

1. If you want your laundry to be spin 
or use temperature different from 
the one proposed by the machine, 
press "Spin" and "Temp" touch keys 
repeatedly to change the spin speed 
and temperature.
Press the option touch keys, if you 
want your laundry to be washed with 
special functions.

9.3 Options Setting

9.4 Starting A Cycle (  )

9.5 Interruption Of A Programme

9.6 Changing A Programme

To start a programme, press the Start/
Pause touch key. The corresponding 
pilot light will stop flashing and a default 
programme duration will be displayed on 
the screen.
After approx. 15 minutes from the start of 
a programme:

• The appliance will automatically 
adjust the selected programme 
duration according to the type and 
size of the load.

• The display will show adjusted 
programme duration.

Changing a running programme is possi-
ble only by switching off  the appliance.

• Press the "On/Off" touch key to cancel 
the programme and to turn off the 
appliance.

• Press the "On/Off" touch key again to 
turn on the machine.

Now you can set a new wash programme 
and change any available options. Press 
Start/Pause to start the new programme.

• To pause, press Start/ Pause. 
The indicator will start flashing.

• Press the Start/Pause again. 
The programme will continue.

 If you press any touch key while a 
programme is operating, the symbol 
"  " will flash on display along 
with buzzer sound. (except Start/Pause 
touch key and On/Off touch key)

9.7 Changing The Options

 9.8 Opening The Door

1. Press the Start/Pause touch key. The 
indicator will start flashing.

2. If available change the options that 
you wish.

3. Press Start/Pause again. The 
programme will continue.

It may be possible to change some of 
the options after a wash programme has 
started.

While a programme or the Finish In is 
operating, the appliance door is locked 
and the display shows the indicator " ".
First, set the machine to PAUSE by press-
ing the "Start/Pause" touch key. Wait until 
the door lock indicator goes off, then the 
door can be opened.
If the door lock icon " " does not dis-
appear, this means that the machine is 
already heating and the water level is 
above the bottom edge of the door or 
the drum is turning. In this case the door 
CAN NOT be opened. If you need to 
open it, you must drain the water to open 
the door.

 The appliance will not drain the 
water (except programmes; Sanitise, 
Spin, Tub Clean).

2. If you want to define the end of the 
washing programme, press the "Finish 
In" touch key repeatedly to choose 
your machine working time.

 WARNING!
In case of emergency please refer to 
section "Emergency door opening" on 
page 44.
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9.9 At The End Of The Programme
• The appliance stops automatically.
• The acoustic signal will operate.
• The display will show "  ".
• The indicator of the touch key Start/

Pause goes off.
• The door lock icon " " goes off.
• Remove the laundry from the 

appliance. Make sure that the drum is 
empty.

• Keep the door partly open, to prevent 
mildew and odours.

• Turn off the water tap.

9.10 When The Washing Programme 
Is Completed, But There Is 
Water In The Drum

(Option "Rinse Hold " is used.)
• The drum turns regularly to prevent the 

creases in the laundry.
• The indicator "Start/Pause" flashes to 

remind you to drain the water.
• The door lock icon " " is on. The door 

stays locked.

To drain the water:
1. Press the "Start/Pause " touch key. 

The appliance drains the water and 
spins with the maximum spin speed for 
selected programme. 
Alternatively, before pressing the 
"Start/Pause" touch key, you can press 
the "Spin" touch key to change the 
spin speed. You can select "No Spin 
(  )", if you want the machine to 
only drain the water.

2. When the programme is completed 
and the door lock icon " " goes off, 
you can open the door.

3. Press "On/Off" touch key to deactivate 
the appliance.

 You must drain the water to open 
the door.

 At the end of the programme, the 
time remaining can suddenly decrease 
from 7 minutes or less to 0 due to the 
overestimated total programme time 
during the load sensing phase. In some 
cases (with perfectly balanced load) 
the programme time can be shorter 
than the time estimated after the load 
sensing phase is completed. This is a 
normal behaviour of the machine and 
not a cause for concern as it does not 
compromise its performance.

 After approximately 18 hours, if 
you do not press Start/Pause touch 
key, the appliance will drain and spin 
automatically.

9.11 AUTO Off  Mode
The AUTO Off mode automatically 
deactivates the appliance to decrease 
the energy consumption when:
• You do not press any touch key for 

5 minutes before you press "Start/
Pause".
 - Press "On/Off" touch key to activate 

the appliance again.
• After 5 minutes from the end of the 

washing programme.
 - Press "On/Off" touch key to 

reactivate the appliance. Display 
will show the end of the last wash.

 - Press any touch key again to show 
the last wash programme.
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10.  DAILY USE-DRYING (ONLY)

1. Press the On/Off touch key to turn on 
the machine.

2. Load the laundry. Make sure the load 
size does not exceed the maximum 
drying capacity of the machine.

3. Turn the selector knob to the 
programme suitable for the items to 
dry.
When selecting a programme by 
default washing level indicator 
illuminates availability for few 
seconds.

4. To activate drying mode only, 
deactivate the wash mode first by 
pressing on the illuminated washing 
level in that SmartSelect.
Then pressing the Time Dry  or 
Dryness Level. The drying symbol 
will appear on the display and the 
corresponding drying level LEDs 
illuminates.

 The water tap must be open and 
the drain hose must be positioned in 
the sink or connected to the drain pipe.

 10.1 Preparation to drying

 When drying a big amount 
of laundry, to have good drying 
performances, make sure that the 
laundry itself is not rolled up and that is 
uniformly distributed in the drum.

 After some minutes from the end 
of the programme, the energy saving 
function deactivates the machine 
automatically.

 After drying phase, clean the drum, 
the seal and the inside of the door with 
a wet cloth.

 10.2 At the end of the drying 
programme

• The appliance stops automatically.
• The acoustic signals operate (if they 

are active).
• In the display "  " comes on.
• The indicator of the Start/Pause "  "

touch key goes off. The door locked "
" goes off and the door unlocks. 

The appliance continues to operate 
with the anticrease phase for 
approximately 30 minutes or more if 
Anticrease option was set.
The anticrease phase reduces 
creasing.
You can remove the laundry before 
the anticrease phase is completed. 
We recommend, for better results, 
that you remove the laundry when 
the phase is almost completed or 
completed. The icon " " remains lit.

• Press the On/Off touch key for some 
seconds to deactivate the appliance.

1. Remove the laundry from the machine.
2. Make sure that the drum is empty.
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11.  DAILY USE-WASHING & DRYING

 11.1 Complete wash & dry 
programme

 11.2 Washing and Drying - 
Automatic levels

 To have a good drying by using 
less energy and in a shorter time, the 
appliance does not let you set a too 
low spin speed for the items to be 
washed and dried.

Automatic Non-Stop programme or 
programmes

Non-automatic wash & dry 
programmes

Depending on the model, the appliance 
may be equipped with one or more Wash 
and Dry programmes, automatic one-go 
programmes where it is not necessary to 
set the drying phase manually (refer to 
programme chart on page 17).
Proceed as follows:
1. After loading laundry and detergent, 

press the On/Off touch key for some 
seconds to activate the appliance.

2. Set the Wash And Dry programme 
by means of the programme selector 
knob.

3. Touch the Start/Pause "  " touch key 
to start the programme.

In some washing programmes, you 
can combine the washing cycle and 
the drying phase selecting one of the 
dryness level shown in the panel.
Proceed as follows:
1. After loading laundry and detergent, 

press the On/Off touch key for some 
seconds to activate the appliance.

2. Load the laundry one item at a time.
3. Put the detergent and the additives in 

the appropriate compartment.
4. Turn the programme selector knob 

to the washing programme. The 
appliance defaults to the washing 
only mode and the indicator of the 
default soil level touch key is on. The 
display shows the default temperature 
and spin. If necessary, change them 
according to your laundry. The 
display also shows the maximum 
recommended load for washing 
phase.

5. Set the desired options, if there are 
available. (refer to programme options 
compatibility on page 18)

6. Press on the desired dryness level 
touch key to activate also the drying 
function. The appliance defaults 
shown the default drying level for the 
programme selected.

7. Touch the Start/Pause "  " touch key 
to start the programme.

1. Press on the Dryness Level touch key 
repeatedly until the display shows the 
required level. The indicators in the 
display illuminate accordingly:
a. Iron dry  : for cotton items;
b. Cupboard dry  : for cotton and 
    synthetic items;
c. Extra dry  : for cotton items.

The time value on the display is the 
duration of both cycles washing and 
drying, calculated on a default load 
size.

2. Touch the Start/Pause "  " touch key 
to start the programme.

In the display the door locked " " icon 
comes on.
The display also shows the remaining 
programme time.



30     ENGLISH

12.1 Sorting The Laundry 12.2 Temperatures

Follow the wash code symbols on each 
garment label and the manufacturer’s 
washing instructions. Sort the laundry 
as follows: whites, coloureds, synthetics, 
delicates, woollens.

Temp Soil level

90°C For normally soiled 
white cottons and linen 
(e.g. teacloths, towels, 
tablecloths, sheets...).

60°C
50°C

For normally soiled, colourfast 
garments (e.g. shirts, night 
dresses, pyjamas...) in linen, 
cotton or synthetic fibres and 
for lightly soiled white cotton 
(e.g. underwear).

12.   WASHING HINTS

 11.3 Washing and Timed Drying

 11.4 At the end of the drying 
programme

1. Press on the Time Dry  touch key 
repeatedly to set the desired time 
value (see the "Time Dry option 
guideline" table). The dryness level 
touch key indicator goes off and the 
touch key icon  comes on.

Each time you press on this touch key the 
time value increases by 10 minutes. The 
display shows the set new time value.
2. Touch the Start/Pause "  " touch key 

to start the programme.
In the display the door locked " " icon 
comes on.
The display also shows the remaining 
programme time.

• The appliance stops automatically.
• The acoustic signals operate (if they 

are active).
• In the display "  " comes on.
• The indicator of the Start/Pause "  "

touch key goes off. The door locked "
" goes off and the door unlocks. 

• Press the On/Off touch key for some 
seconds to deactivate the appliance.

 After some minutes from the end 
of the programme, the energy saving 
function deactivates the machine 
automatically.

 After drying phase, clean the drum, 
the seal and the inside of the door with 
a wet cloth.

1. Remove the laundry from the machine.
2. Make sure that the drum is empty.

The appliance continues to operate with 
the anticrease phase for approximately 
10 minutes or more if Anticrease option 
was set.
The anticrease phase reduces creasing.
You can remove the laundry before 
the anticrease phase is completed. We 
recommend, for better results, that you 
remove the laundry when the phase is 
almost completed or completed. The 
icon " " remains lit.

At the end with Anticrease phase
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12.3 Before Loading The Laundry

• Make sure that 
no metal objects 
are left in the 
laundry (e.g. 
coin, hair clips, 
safety pins, pins).

• Button up 
pillowcases, close 
zip fasteners, 
hooks and 
poppers. Tie any 
belts or long 
tapes.

• Wash bras, pantyhose 
and other delicates in 
a mesh laundry bag, 
which you can 
purchase from your 
supermarket.

• Make sure that you 
wash lint collectors separately from lint 
producers.

• Never wash whites and coloured 
fabrics together. Whites may lose their 
"whiteness" in the wash. New coloured 
items may run in the first wash; they 
should therefore be washed separately 
the first time.

• Remove persistent stains before 
washing.

• Rub particularly soiled areas with a 
special detergent or detergent paste. 
Treat curtains with special care. 
Remove hooks or tie them up in a bag 
or a net.

12.4 Maximum Loads

Recommended loads are indicated in the 
programme chart on page 17.
General rules:

Clothes 
Load

Quantity

Cotton, 
linen

drum full but not too tightly 
packed;

Synthetics drum no more than half full;

Delicate 
fabrics and 
woollens

drum no more than one 
third full.

Washing a maximum load makes the 
most efficient use of water and energy. 
For heavily soiled laundry, reduce the 
load size.

12.5 Removing Stains

Stubborn stains may not be removed by 
just water and detergent. It is therefore 
advisable to treat them prior to washing.
Blood: treat fresh stains with cold water. 
For dried stains, soak overnight in water 
with a special detergent then rub in the 
soap and water.
Oil based paint: moisten with benzine 
stain remover, lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain; treat several 
times.
Dried grease stains: moisten with turpen-
tine, lay the garment on a soft surface 
and dab the stain with the fingertips and 
a cotton cloth.
Rust: oxalic acid dissolved in hot water 
or a rust removing product used in cold 
water. Be careful with rust stains which 
are not recent since the cellulose struc-
ture will already have been damaged 
and the fabric tends to hole.
Mould stains: treat with bleach, rinse well 
(whites and fast coloureds only). Grass: 
soap lightly and treat with bleach (whites 
and fast coloureds only).
Ball point pen and glue: moisten with 
acetone (*), lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain.

Temp Soil level

40°C
30°C
Cold

For delicate items (e.g. net 
curtains), mixed laundry 
including synthetic fibres and 
woollens bearing the label 
pure new wool, machine 
washable, non-shrink.
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 12.6 Detergents Type And Quantity 
Of Detergent

Low suds detergent is required for this 
machine to prevent over suds problems, 
unsatisfactory washing result and harm to 
the machine.
Low suds detergents designed for front 
load washing machines are labelled 
"Front Loading", "High Efficiency", "HE", 
such as Cold Power for Front Loaders or 
"Matic".
Do not use wrong types of detergent, 
such as Top Loading, Hand wash deter-
gent or Soap-Based products in your 
front load washing machine. This can 
result in excessive suds, longer cycle 
time, low spin speeds, poor rinsing and 
overloading of the motor.

Quantity of detergent to be used
The choice of detergent and use of cor-
rect quantities not only affects your wash 
performance, but also helps to avoid 
waste and protect the environment. 
Although biodegradable detergents con-
tain substances which in large quantities 
can upset the delicate balance of nature.

Lipstick: moisten with acetone (*) as 
above, then treat stains with methylated 
spirits. Remove any residual marks from 
white fabrics with bleach.
Red wine: soak in water and detergent, 
rinse and treat with acetic or citric acid, 
then rinse. Treat any residual marks with 
bleach.
Ink: depending on the type of ink, mois-
ten the fabric first with acetone (*), then 
with acetic acid; treat any residual marks 
on white fabrics with bleach and then 
rinse thoroughly.
Tar stains: first treat with stain remover, 
methylated spirits or benzine, then rub 
with detergent paste.
(*) do not use acetone on artificial silk.

The choice and quantity of detergent will 
depend on ;
• type of fabric (delicates, woollens, 

cottons, etc.);
• the colour of clothes;
• size of the load;
• degree of soil;
• wash temperature ; and
• hardness of the water used.
Water hardness is classified by so-called 
"degrees" of hardness.
Information on hardness of the water in 
your area can be obtained from the rele-
vant water supply company, or from your 
local authority.
You may have to try using the detergent 
quantity as per manufacturers’ instruc-
tions then compare the wash result to 
the list below and adjust the amount of 
detergent for your future washes accord-
ingly.

Not enough detergent causes:
• the wash load to turn grey,
• greasy clothes.
Too much detergent causes:
• over suds,
• reduced washing effect,
• inadequate rinsing.
Use less detergent if:
• you are washing a small load,
• the laundry is lightly soiled,
• large amounts of foam during 

washing.
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13.  DRYING HINTS

• Particularly delicate items such as 
synthetic curtains, woollen and silk, 
garments with metal inserts, nylon 
stockings, bulky garments such as 
anoraks, bed covers, quilts, sleeping 
bags and duvets must not be machine 
dried.

• Avoid drying dark clothes with light 
coloured fluffy items such as towels as 
these can attract fluff.

• Remove the laundry when the 
appliance has finished drying.

• To avoid a static charge when drying 
is completed, use either a fabric 
softener when you are washing 
the laundry or a fabric conditioner 
specifically for tumble dryers.

• Garments padded with foam-rubber or 
materials similar to foam-rubber must 
not be machine dried; they represent a 
fire hazard.

• Also, fabrics containing residue of 
setting lotions or hair sprays, nail 
solvents or similar solutions must not 
be machine dried to avoid formation 
of harmful vapours.

The detergent and any additives must be 
placed in the appropriate compartments 
of the dispenser drawer before starting 
the wash programme.

 13.1 Preparing The Drying Cycle

 13.2 Laundry Not Suitable For 
Drying

 13.3 Garment Labels

As a dryer, the appliance works on 
condensation principle.
Therefore, the water tap must be open 
and the drain hose must drain water into 
a sink or into the drain pipe, even during 
the drying cycle.

For drying, follow the indications given 
on the manufacturer’s labels:

 = May be tumble dried.
 = Drying at medium temperature.
 = Drying at reduced temperature.
 = Do not tumble dry.

 Before starting the drying 
programme. Make sure the load size 
does not exceed the maximum drying 
capacity of the machine. In order to 
obtain good performances. (Refer to 
section 6.1)

 If using liquid detergents, a 
programme without prewash must be 
selected

 13.4 Drying Cycle Duration

The drying time may vary depending on:

• speed of the final spin;

• dryness level required (Extra dry, 
Cupboard dry, Iron dry);

• type of laundry;
• weight of the load.
The average drying time for a timed 
drying are indicated in the "Time Dry " 
option (see page 19).
The experience will help you to dry your 
laundry in a more suitable way according 
to the different fabrics.

 13.5 Additional Drying

If the laundry is still damp at the end of 
the drying programme, select a short 
drying cycle again.

 WARNING!
Do not over dry the laundry in order to 
avoid creasing of fabrics or garments 
shrinking.
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14.  INTERNATIONAL WASH CODE SYMBOLS

 These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best 
way to treat your laundry.

Energetic wash Max. wash 
temperature 

95 °C

Max. wash 
temperature 

60 °C

Max. wash 
temperature 

40 °C

Max. wash 
temperature 

30 °C
Hand wash DO NOT 

wash at all

  Delicate wash

Bleaching Bleach with Chlorine DO NOT bleach

Ironing Hot iron 
max. 200 °C

Warm iron 
max. 150 °C

Lukewarm iron 
max. 110 °C

DO NOT iron

Dry cleaning Dry cleaning in all 
solvents

Dry cleaning in 
perchloroethylene, 

petrol, pure alcohol, 
R 111 & R 113

Dry cleaning in petrol, 
pure alcohol and 

R 113

DO NOT 
dry clean

  Medium 
temperature

  Low 
temperature

Drying Flat On the line On clothes 
hanger

Tumble dry DO NOT 
tumble dry
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 15.1 External Cleaning

15.2 Descaling

Clean the appliance only with soap and 
warm water. Fully dry all the surfaces.

The water we use normally contains lime. 
It is a good idea to periodically use a 
water softening powder in the machine.
Do this separately from any laundry 
washing, and according to the softening 
powder manufacturer's instructions.
This will help to prevent the formation of 
lime deposits.

15.  CARE AND CLEANING

 WARNING!
You must DISCONNECT the appliance 
from the electricity supply, before 
you can carry out any cleaning or 
maintenance work.

 CAUTION!
Do not use alcohol, solvents or 
chemical products.

15.3 After Each Wash

15.4 Maintenance Wash "Tub Clean 
programme

• The drum should be empty of laundry.
• Select the "Tub Clean" programme.
• Press Start/Pause to start the 

programme.

Leave the door open for a while. This 
helps to prevent mould and stagnant 
smells forming inside the appliance. 
Keeping the door open after a wash will 
also help to preserve the door seal.

With the use of low temperature washes 
it is possible to get a build up of residues 
inside the drum.
We recommend to use "Tub Clean" 
programme to clean the drum regularly 
to remove any residue.

To run a maintenance wash:

15.5 Cleaning The Dispenser Drawer

The washing powder and additive 
dispenser drawer should be cleaned 
regularly.
Remove the drawer by pressing the catch 
downwards and by pulling it out.

 The Figures that take place in this 
manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product.
If the subject parts are not included in 
the product you have purchased, then it 
is valid for other models.

To aid cleaning, the top part of the 
additive compartment should be 
removed.
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 WARNING!
Disconnect the mains plug from the 
mains socket.

Do not remove the filter while the 
appliance is operating. Do not clean 
the drain pump if the water in the 
appliance is hot. The water must be 
cold before you clean the drain pump.

 Regularly examine the drain pump 
and make sure that it is clean.

Flush it out under a tap to remove any 
traces of accumulated powder.

Having removed the drawer, use a small 
brush to clean the recess, ensuring that 
all washing powder residue is removed 
from the upper and lower part of the 
recess. Replace the drawer and run the 
rinse programme without any clothes in 
the drum.

 15.6 Cleaning The Drawer Recess

 15.7 Cleaning The Pump

Clean the pump if:
• The appliance does not drain the 

water.
• The drum cannot turn.
• The appliance makes an unusual noise 

because of the blockage of the drain 
pump.

• The display shows an alarm code 
because of the problem with water 
drain.

To clean the drain pump:
1. Open the drain pump door.

2. Place a suitable water container 
below the recess of the drain pump to 
collect the water that flows out.
Press the two levers and pull forward 
the drainage duct to let the water flow 
out.
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3. When the container is full of water, 
put the drainage duct back again 
and empty the container. Do step 2, 3 
again and again until no more water 
flows out from the drain pump.

4. Push back the drainage duct and turn 
the filter counter-clockwise to remove 
it.

5. Remove fluff and objects from the 
pump (if there are any).

6. Make sure that the impeller of the 
pump can turn. If this does not occur, 
contact the service centre.

7. Clean the filter under the water tap.
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4. Remove the inlet hose behind the 
appliance.

5. Clean the filter in the valve with a stiff 
brush or a towel.

6. Install the inlet hose again. Make sure 
that the couplings are tight to prevent 
leakages.

7. Open the water tap.

 15.8 Cleaning The Water Inlet Filter

If your water is very hard or contains 
traces of lime deposit, the water inlet 
filter may become clogged. It is therefore 
a good idea to clean it from time to time.

To clean the water inlet filters:
1. Close the water tap.
2. Remove the water inlet hose from the 

water tap.
3. Clean the filter in the inlet hose with a 

stiff brush.

8. Put the filter back into the housing 
with exposed section facing up. Make 
sure that you correctly tighten the filter 
to prevent leakages.

9. Close the drain pump door.

Guide

UP
UP
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 15.9 Frost Precautions

If the appliance is installed in an area 
where the temperature can be less than 
0 °C, remove the remaining water from 
the inlet hose and the drain pump.
 Emergency Drain
1. Disconnect the main plug from the 

main socket. Turn off the water tap.
2. Remove the water inlet hose.
3. Remove the drain hose from the rear 

support and unhook it from sink or 
spigot.

4. Put the end of the drain and inlet hose 
in a container. Let the water flow out 
of the hoses.

5. When no more water flows, install the 
inlet hose and the drain hose again.

 Make sure that the temperature 
is more than 0 °C before you use the 
appliance again.
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 16.1 Possible Failures

Certain problems are due to lack of 
simple maintenance or oversights, which 
can be solved easily without calling 
out an engineer. Before contacting 
your local Service Centre, please check 
troubleshooting below.
Once the problem has been eliminated, 
press the Start/Pause touch key to restart 
the programme. If after all checks, the 
problem persists, contact your local 
Service Centre.

Alarm code:

The appliance does not fill with 
water properly.

The appliance does not drain the 
water.

The appliance door is open or 
not closed correctly. Please check 
the door!

The main supply is unstable. Wait 
until the main supply is stable.

No communication between 
electronic elements of the 
appliance. Switch off and switch 
on again.

Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not start:

The door has not been closed.
(Error code:  )

Close the door firmly.

The plug is not properly inserted 
into the power  socket.

Insert the plug into the power 
socket.

There is no power at the socket. Please check your domestic 
electrical installation.

The Start/Pause touch key has not 
been pressed.

Press the Start/Pause touch key.

The "Finish In" has been selected. If the laundry are to be washed 
immediately, cancel the "Finish In".

The Main supply is unstable.
(If  appears on the display.)

Wait until the main supply is 
stable. Appliance will start 
automatically.

Machine does 
not fill the 
water:

The water tap is closed.
(Error code:  )

Open the water tap.

The inlet hose is squashed or 
kinked. (Error code:  )

Check the inlet hose connection.

The filter in the inlet hose is 
blocked. (Error code:  )

Clean the water inlet hose filter.

The door is not properly closed.
(Error code:  )

Close the door firmly.

Machine fills 
then empties 
immediately:

The end of the drain hose is too 
low. (Error code:  )

Refer to relevant paragraph in 
"water drainage" section.

16.  TROUBLESHOOTING

 WARNING!
Deactivate the appliance before you 
do the checks.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not empty 
and/or does 
not spin:

The drain hose is squashed or 
kinked. (Error code:  )

Check the drain hose connection.

The drain pump is clogged.
(Error code:  )

Clean the drain filter.

The option "Rinse Hold" has been 
selected.

Press Start/Pause touch key to 
drain the water or select spin 
programme.

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

There is water 
on the floor:

Too much detergent or unsuitable 
detergent (creates too much 
foam) has been used.

Reduce detergent quantity and 
use correct type of detergent (see 
page 32).

Check whether there are any 
leaks from one of the inlet hose 
fittings. It is not always easy to 
see this as the water runs down 
the hose; check to see if it is 
damp.

Check the water inlet hose 
connection.

The drain hose is damaged. Call Service.

Unsatisfac-
tory washing 
results:

Too little detergent or unsuitable 
detergent has been used.

Increase detergent quantity or 
use different detergent (see page 
32).

Stubborn stains have not been 
treated prior to washing.

Use commercial products to treat 
the stubborn stains.

The correct temperature was not 
selected.

Check if you have selected the 
correct temperature.

Excessive laundry load. Reduce load.

The door will 
not open:

The programme is still running. Wait until the end of cycle.

There is water in the drum. You must drain the water to open 
the door (refer to Opening The 
Door section, page 26).

This problem may be caused by a 
failure of the appliance.

Contact Service. If you need 
to open the door, please read 
carefully "Emergency door 
opening" on page 44.

Machine 
vibrates or is 
noisy:

The transit bolts and packing 
have not been removed.

Check the correct installation of 
the appliance.

The support feet have not been 
adjusted.

Check the correct levelling of the 
appliance.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine 
vibrates or is 
noisy:

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

There is very little laundry in the 
drum.

Load more laundry.

Unstable floors e.g. wooden 
floors.

Refer to relevant paragraph in 
"Positioning" section.

Cycle time 
longer than 
displayed:

Detergent over dose. Reduce the detergent quantity or 
use another one. (see page 32)

Machine unbalance. Redistribute laundry manually in 
the drum and start the spin phase 
again.

The cycle is 
shorter than 
the time dis-
played.

The appliance calculated a new time according to the laundry load.

Spinning starts 
late or 
machine does 
not spin:

The electronic unbalance 
detection device has cut in 
because the laundry is not evenly 
distributed in the drum. The 
laundry is redistributed by reverse 
rotation of the drum. 
This may happen several times 
before the unbalance disappears 
and normal spinning can resume. 
If, after 10 minutes, the laundry is 
still not evenly distributed in the 
drum, the machine will not spin. 
In this case, redistribute the load 
manually and select the spin 
programme.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

Machine 
makes an 
unusual noise:

Machine not installed properly. Make sure the levelling of the 
appliance is correct. Refer to 
section "Installation".

Transit bolts or packaging not 
removed.

Make sure that the packaging 
and/or the transit bolts are 
removed. Refer to section 
"Unpacking".

The load may be too small. Add more laundry in the drum.

No water is 
visible in the 
drum:

Machines based on modern technology operate very 
economically using very little water without affecting performance.
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 If you are unable to identify or solve the problem, contact our service centre. 
Before calling, make a note of the model, serial number in the rating label behind 
the door when you open, and purchase date of your machine.

Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not dry or 
does not dry 
properly:

The "Time Dry" or the "Dryness 
Level" degree has not been 
selected.

Select the drying time or the 
dryness level degree.

The water tap is not turned on.
(Error code:  )

Open the water tap.

The drain filter is clogged.
(Error code:  )

Clean the drain filter.

The machine is overloaded. Reduce the laundry load in the 
drum.

The selected drying programme, 
time or dryness level was not 
suitable for the laundry.

Select the suitable drying 
programme, time or dryness 
level for the laundry.

Display time is 
frozen at the 
end of drying 
cycle for more 
than 30 
minutes:

Machine is optimizing the drying 
cycle according to the laundry 
type and load size. It will vary for 
each kind of fabric as the water 
absorption is different.

This is a normal behaviour of 
the machine and not a cause 
for concern as it does not 
compromise its performance.
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 16.2 Emergency Door Opening

In case of power failure or appliance 
failure, the appliance door remains 
locked. The wash programme continues 
when power is restored. If the door 
remains locked in case of failure, it is 
possible to open it using the emergency 
unlock feature.
Before opening the door:

To open the door proceed as follows:
1. Press the On/Off touch key to switch 

the appliance off.
2. Disconnect the mains plug from the 

mains socket.
3. Open the filter cover.
4. Using a suitable tool to pulling the 

emergency unlock strap (red strap) 
downward twice (you will hear "click" 
sound) and hold it, at the same time 
pull the door handle to open the door.
If the door cannot open while holding 
the strap, try to release it then open 
the door.

5. Take out the laundry.
6. Close the filter door.

 WARNING!
Make sure that the water temperature 
and the laundry are not hot. Wait until 
they cool down if necessary.
Make sure that the water level inside 
the drum is not too high. If necessary, 
perform an Emergency Drain (see page 
39).
Make sure that the drum is not rotating. 
Wait until the drum stops rotating if 
necessary.
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 17.1 Packaging Materials

 17.2 Old Machine

The materials marked with the symbol 
 are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene.
This means that they can be recycled by 
disposing them properly in appropriate 
collection containers.

Use authorized disposal sites for your 
old appliance. Help to keep your country 
tidy! 
The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product.
For more detailed information about 
recycling of this product, please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

17.   ENVIRONMENT CONCERNS

 17.3 Ecological Hints

To save water, energy and to help 
protect the environment, we recommend 
that you follow these tips:

• Normally soiled laundry may be 
washed without pre-washing in order 
to save detergent, water and time (the 
environment is protected too!).

• The machine works more economically 
if it is fully loaded.

• With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; 
the laundry can then be washed at a 
lower temperature.

• Measure out detergent according to 
the water hardness, the degree of 
soiling and the quantity of laundry 
being washed.
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ฝ่ายให้บริการและดูแลลูกค้า

รับคําแนะนําในการใช้งาน เอกสารแผ่นพับ ข้อมูลการแก้ไขปัญหา ข้อมูลการให้บริการ 

ซ้ืออุปกรณ์เสริม และอะไหล่ การลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ผ่านระบบอินเทอร์เน็ตได้ท่ี :

www.electrolux.com

ยินดีตอนรับสู่อีเลคโทรลักซ์ ขอบพระคุณที่ ซ้ือเครื่องใช้ไฟฟ้าจากอีเลคโทรลักซ์

แนะนําให้ใช้อะไหล่แท้และขณะติดต่อขอรับบริการกรุณาจัดเตรียมข้อมูลต่อไปนี้ ให้พร้อม ได้แก่ 
ช่ือรุ่น, หมายเลขรุ่น, และหมายเลขเครื่อง คุณสามารถตรวจสอบข้อมูลได้จากแผ่นป้ายข้อมูลบริเวณ
ด้านหลังประตูเครื่อง
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1.   ข้อมูลด้านความปลอดภัย

 1.1 เง่ือนไขการใชง้าน

 • ห้องครัวร้านอาหาร, สํานักงาน และลักษณะพ้ืนท่ีทํางานท่ีคล้ายกัน

 • ในบ้าน

 • ห้องพักในโรงแรม, โมเต็ล, และท่ีอยู่อาศัยท่ีลักษณะคล้ายกัน

 • พ้ืนท่ีส่วนกลางท่ีจัดให้บริการตามแฟลตหรือในห้องซักผ้า

 • ในอพาร์ทเมนท์, คอนโดมิเนียม และท่ีอยู่อาศัยท่ีลักษณะคล้ายกัน

เครื่องซัก/อบผ้านี้ผลิตข้ึนสําหรับใช้ในครัวเรือน หรือในลักษณะใกล้
เคียงกันเช่น

เพ่ือความปลอดภัยและการใช้งานอย่างถูกต้องก่อนติดตั้งและใช้งาน
เครื่องเป็นครั้งแรก ขอให้อ่านคู่มือการใช้งานเล่มนี้  รวมถึงเคล็ดวิธี
การใช้งานและคําเตือนต่างๆ อย่างละเอียด

เพ่ือป้องกันความผิดพลาดและอุบัติเหตุท่ีพึงหลีกเล่ียง ผู้ ใช้ควรศึกษา
ข้อมูลเก่ียวกับการทํางานและคุณสมบัติด้านความปลอดภัยของ
เครื่องอย่างละเอียด 

โปรดเก็บรักษาคู่มือเล่มน้ีไว้กับเครื่อง หากมีการเคล่ือนย้ายหรือ
เปล่ียนมือ เพ่ือให้ผู้ ใช้ทราบถึงวิธีใช้งานและระบบความปลอดภัยท่ีถูก
ต้องตลอดอายุการใช้งาน

 คําเตือน!
เครื่องจะต้องไม่ติดตั้งอุปกรณ์ควบคุมการทํางานจากภายนอก เช่น 
อุปกรณ์กําหนดเวลา, หรือถูกติดตั้งวงจรควบคุมท่ีแตกต่างไปจาก
เดิม
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 • เครื่องนี้ ไม่ได้มีไว้สําหรับเด็ก หรือบุคคลทุพพลภาพโดยปราศจาก
การควบคุมดูแล

 • ควรดูแลเด็กๆ เพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่ได้เล่นกับเครื่องนี้

 • ช้ินส่วนของบรรจุภัณฑ์ (เช่น แผ่นพลาสติกใส โพลีสไตลีน) อาจ
เป็นอันตรายกับเด็ก โดยเด็กอาจนําไปเล่นจนพลาสติกเข้าไปขัด
ขวางระบบการหายใจทําให้หายใจไม่ออกได้! ดังนั้นจึงควรเก็บให้
พ้นมือเด็ก

 • เก็บผงซักฟอกทั้งหมดในท่ีปลอดภัยให้พ้นมือเด็ก

 • ก่อนการใช้เครื่องโปรดดูให้แน่ใจว่าเด็กๆ หรือสัตว์เล้ียงไม่ได้ปีน
เข้าไปในถังซัก

 • เครื่องนี้มีตัวเลือกล็อค (  ) ช่วยป้องกันไม่ให้เด็กเล่นกับแผง
ควบคุมของเครื่อง

 1.2 ความปลอดภยัสําหรบัเดก็

 1.3 ความปลอดภยัทัว่ไป
• การแก้ไขรายการในข้อมูลจําเพาะ หรือพยายาม

ดัดแปลงเครื่องด้วยวิธีใดก็ตาม อาจก่อให้เกิด

อันตรายข้ึนได้

• ระหว่างการซักด้วยโปรแกรมท่ีใช้อุณหภูมิสูง 

ประตูกระจกอาจมีอุณหภูมิสูง ระวังอย่าสัมผัส

กับประตู!

• ดูให้แน่ใจว่าไม่มีสัตว์เล้ียงปีนป่ายเข้าไปในถัง 

เพ่ือป้องกันปัญหาดังกล่าว ก่อนใช้งานโปรด

ตรวจดูในถังซักก่อนทุกครั้ง

• วัตถุอย่างเหรียญ เข็มกลัดซ่อนปลาย ตะปู สกรู 

หิน หรือวัตถุท่ีมีความแข็งและคม อาจก่อให้เกิด

ความเสียหายต่อเครื่องและผ้าได้ ควรคัดแยก

ออกก่อนนําผ้าเข้าเครื่อง

• ในกรณีท่ีซักผ้าช้ินเล็กๆ เช่น ถุงเท้า, สาย

รองเท้า, เข็มขัดแบบซักได้ ฯลฯ ให้ใส่ในถุงซักผ้า

หรือปลอกหมอนก่อนนําเข้าเครื่อง เนื่องจากผ้า

ช้ินเล็กๆ อาจหลุดเข้าไปติดถังซักด้านในได้

• ใช้นํ ายาปรับผ้านุ่มและผงซักฟอกในปริมาณท่ี

เหมาะสม หากเติมนํ ายามากเกินไปอาจทําให้เกิด

ความเสียหายต่อผ้าหรือเครื่องซักผ้าได้

โปรดดูปริมาณท่ีแนะนําท่ีบรรจุภัณฑ์

• ห้ามใช้เครื่องซักผ้าเพ่ือซักผ้าท่ี เสริมโครงลวด, 

วัสดุท่ี ไม่เย็บขอบหรือขาด

• ถอดปลั๊กเครื่องและปิดระบบจ่ายนํ าหลังการใช้

งาน ทําความสะอาดและบํารุงรักษาเครื่องหลัง

การใช้งาน

• อุปกรณ์นี้ ไม่ได้ออกแบบมาสําหรับการใช้งานโดย

ผู้ ใหญ่ (และเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย 

ทางประสาทรับรู้หรือทางจิตใจ รวมถึงผู้ ท่ีขาด

ประสบการณ์และความรู้  เว้นแต่จะมีผู้ดูแลหรือมี

ผู้ ให้คําแนะนําในการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัย

• ไม่ควรซ่อมเครื่องด้วยตนเอง การซ่อมโดยผู้ ท่ี

ไม่มีประสบการณ์ อาจทําให้เกิดการบาดเจ็บหรือ

เครื่องทํางานผิดปกติอย่างรุนแรง 

โปรดติดต่อศูนย์บริการใกล้บ้านท่าน และควรใช้

ช้ินส่วนท่ีเป็นของแท้ทุกครั้ง

• นํ ายาขจัดคราบฝังแน่น สามารถทําลายช้ินส่วน

พลาสติกในเครื่องของคุณได้ หากคุณใช้ควรทา

บนเส้ือผ้าให้ห่างจากเครื่องก่อน
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 1.4 การตดิตัง้
• เครื่องมีนํ าหนักมากจึงควรระมัดระวังการ

เคล่ือนย้ายเครื่อง

• เมื่อนําเครื่องออกจากบรรจุภัณฑ์ให้ตรวจว่า

ไม่มีความเสียหายใดๆ เกิดข้ึนกับเครื่อง หากไม่

แน่ใจอย่าใช้งานเครื่องและให้ติดต่อศูนย์บริการ

ทันที

• โปรดนําบรรจุภัณฑ์และสลักยึดเครื่องป้องกัน

การสั่นสะเทือนขณะขนส่งออกจากเครื่องให้

หมดก่อนท่ีจะใช้งาน หากไม่ปฏิบัติตามอาจทําให้

เครื่องและทรัพย์สินเสียหายอย่างร้ายแรงได้ 

ดูรายละเอียดส่วนท่ีเก่ียวข้องในหัวข้อการแกะ

บรรจุภัณฑ์

• หลังการติดตั้งอุปกรณ์กรุณาตรวจสอบว่า

อุปกรณ์ไม่ขวางทางจ่ายและระบายนํ า และส่วน

บนของเครื่องไม่สัมผัสกับสายไฟ

• ในกรณีท่ีวางเครื่องไว้บนพรม กรุณาปรับฐาน

เครื่องเพ่ือให้อากาศถ่ายเทได้สะดวก

• ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าไม่มีนํ ารั่วไหลตามท่อ

หรือจุดเช่ือมต่อต่างๆ หลังการติดตั้ง

• งานประปาท่ีจําเป็นในการติดตั้งเครื่องต้องทํา

โดยช่างประปาท่ีผ่านการอบรมแล้ว

• งานไฟฟ้าท่ี จําเป็นในการติดตั้งเครื่องต้องทํา

โดยช่างไฟฟ้าผู้ เช่ียวชาญเท่านั้น

 1.5 การใชง้าน
• ซักแต่ผ้าท่ีสามารถซักด้วยเครื่องได้เท่านั้น 

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําบนเส้ือผ้าแต่ละช้ิน

• อย่าบรรจุผ้าเกินปริมาณท่ีกําหนด โปรดดูราย

ละเอียดส่วนท่ีเก่ียวข้องในคู่มือการใช้งาน

• ก่อนการซักตรวจสอบว่ากระเป๋าต่างๆ ไม่มี

ส่ิงของตกค้างให้ติดกระดุมและรูดซิปให้

เรียบร้อย และพยายามอย่าซักผ้าท่ีขอบลุ่ยหรือ

ขาด ขจัดคราบติดค้างเช่น สี หมึก สนิม และ

หญ้าก่อนซัก ห้ามซักเส้ือชั้นในเสริมโครงลวด

โดยท่ีไม่ใส่ในถุงซัก

• ไม่ควรซักเส้ือผ้าท่ีเปื้อนผลิตภัณฑ์ประเภท 

ปิโตรเคมีท่ีมีสมบัติในการระเหยกับเครื่องนี้ 

ถ้าใช้นํ ายาทําความสะอาดแบบระเหยง่ายควร

ตรวจสอบให้แน่ใจว่านํ ายานั้นระเหยออกจาก

เนื้อผ้าแล้วก่อนบรรจุลงถังซัก

• ห้ามดึงสายไฟเพ่ือถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ

ให้จับหัวปลั๊กไฟทุกครั้งเมื่อถอดปลั๊ก

• ห้ามใช้เครื่องหากสายไฟ แผงควบคุม พ้ืนผิว

การทํางาน หรือเมื่อฐานเสียหาย และบริเวณ

ด้านในของเครื่องสามารถเข้าถึงได้

• หากสายไฟชํารุด จะต้องเปล่ียนโดยผู้ผลิต

ตัวแทนบริการ หรือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติ

คล้ายคลึงกันเพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย

• เนื่องจากผ้านวมและผ้าห่มขนเป็ด ควรซัก/

อบในเครื่องเชิงพาณิชย์ขนาดใหญ่เนื่องจาก

ขนาดกรุณาตรวจสอบข้อมูลกับผู้ผลิตผ้านวม

ดังกล่าวก่อนซัก/อบในเครื่องซักผ้าสําหรับครัว

เรือน

• ผู้ ใช้ควรตรวจสอบทุกครั้งว่าไม่ลืมไฟแช็กหรือ

ไม้ขีด (แบบใช้แล้วท้ิงหรือแบบอื่น) ไว้ในเส้ือผ้า

• ห้ามอบผ้าท่ีเปียกสารเคมี เช่น นํ ายาซักแห้ง 

สารเหล่านี้สามารถระเหยได้ และอาจเป็นสาเหตุ

ของการระเบิด ให้อบเฉพาะผ้าท่ีผ่านการซักนํ า

หรือต้องการลมเป่าเท่านั้น

• เครื่องจ่าย/แคปซูลสารซักฟอกแบบพลาสติก

ไม่ควรอยู่ ในถังซักระหว่างรอบการอบ 

เนื่องจากพลาสติกไม่ได้ออกแบบมาให้ทนความ

ร้อนถ้าคุณต้องการซักและอบผ้า คุณควรใส่

สารซักฟอกลงในล้ินชักใส่สารซักฟอกแบบปกติ

 ข้อควรระวัง!
ในระหว่างรอบการอบ การกดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" จะ

เป็นการหยุดการอบไว้ชั่วคราว ประตูจะยังคง

ล็อคอยู่ เนื่องจากอุณหภูมิภายในถังสูง และอาจ

ก่อให้เกิดความเส่ียงด้านความปลอดภัย

ประตูจะปลดล็อคโดยอัตโนมัติเมื่อเซ็นเซอร์ของ

เครื่องตรวจพบว่าอุณหภูมิอยู่ ในระดับท่ีปลอดภัย 

ห้ามหยุดการทํางานของเครื่องซัก/อบผ้าก่อนจะ

ส้ินสุดรอบการอบผ้า เว้นแต่จะนําส่ิงของทั้งหมด

ออกแล้วเพ่ือให้ความร้อนกระจายออก

อย่าอบผ้าในเครื่องซัก/อบผ้าด้วยนํ ายาซักแห้ง 

และอย่าใส่นํ ายารีดผ้าเรียบในระหว่างรอบการ

อบผ้า
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 1.6 การเชือ่มตอ่ทางไฟฟา้

ตรวจสอบว่าการติดตั้งระบบไฟฟ้าภายในบ้าน

สามารถรับโหลดสูงสุดท่ีต้องการจากข้อมูลทาง

เทคนิคได้ รวมถึงคํานึงถึงอุปกรณ์อื่นๆ ท่ีใช้งาน

อยู่ ด้วย เมื่อติดตั้งเครื่องแล้วจะต้องเข้าถึงสาย

ไฟได้ง่าย

 คําเตือน!
ระวังไฟดูด! หากท่านไม่ได้เช่ือมต่อระบบสายดิน/

กราวด์ หรือเช่ือมต่อไม่ถูกต้อง อย่าสัมผัสผ้าที่
เปียกและชิ้นส่วนโลหะ
เพ่ือความปลอดภัย ห้ามใช ้อุปกรณ์ดังต่อไปนี้

ในการเช่ือมต่อเครื่องซักผ้ากับแหล่งจ่ายไฟ 

ได้แก่ ตัวแปลงปลั๊กไฟ, สายพ่วงขยายความยาว, 

เต้ารับไฟ หรืออุปกรณ์ประเภทคล้ายกันนี้

 ข้อควรระวัง!
โปรดเช่ือมต่อเครื่องเข้ากับเต้าจ่ายไฟท่ีต่อ

สายดินไว้ บริษัทผู้ผลิตไม่ขอรับผิดชอบใดๆ 

ต่อความเสียหายหรือการบาดเจ็บ หากไม่ปฏิบัติ

ตามมาตรการด้านความปลอดภัยข้างต้น

หากสายไฟชํารุดและต้องการเปล่ียนใช้สายไฟใหม่ 

ขอให้ติดต่อศูนย์บริการใกล้บ้าน

 การใช้งานเครื่องกับระบบจ่ายไฟฟ้าท่ีไม่ถูก

ต้องอาจทําให้เสียสิทธ์ิการรับประกัน

เพ่ือลดความเส่ียงที่จะเกิดไฟลุกไหม้ในเครื่อง
ซัก/อบผ้า ควรปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปนี้
• เส้ือผ้าท่ีมีรอยเปื้อนหรือเปียกนํ ามันพืชหรือ

นํ ามันปรุงอาหารสามารถติดไฟได้ และไม่ควร

ใส่ลงในเครื่องซัก/อบผ้า ผ้าท่ีเปื้อนนํ ามันเหล่า

นี้อาจติดไฟได้โดยเฉพาะอย่างย่ิงเมื่อสัมผัสกับ

ความร้อน เช่น อยู่ ในเครื่องซัก/อบผ้า ผ้าจะอุ่น

ข้ึนส่งผลให้เกิดปฏิกิริยาออกซิเดชั่นทําให้เกิด

ความร้อนหากไม่สามารถระบายความร้อนนี้ออก

ได้ ผ้าก็จะร้อนข้ึนจนถึงระดับท่ีติดไฟได้

ผ้าเปื้อนนํ ามันท่ีกองรวมกัน วางซ้อนกัน หรือ

สุมไว้ด้วยกัน จะทําให้ความร้อนไม่สามารถ

ระบายออกไปได้และส่งผลให้เกิดไฟลุกไหม้

• หากจําเป็นต้องอบผ้าท่ีเปื้อนนํ ามันพืช นํ ามัน

ปรุงอาหาร หรือผลิตภัณฑ์จัดแต่งทรงผมใน

เครื่องซัก/อบผ้า ควรนําผ้าเหล่านั้นไปซักด้วย

นํ าร้อนกับสารซักฟอกชนิดพิเศษก่อน วิธีการนี้

จะช่วยลดแต่ไม่สามารถขจัดอันตรายท่ีอาจเกิด

ข้ึนได้

• รอบระบายความร้อน (Cool down) ของ

เครื่องซัก/อบผ้าใช้สําหรับลดอุณหภูมิของผ้า

ลง ดังนั้นจึงไม่ควรนําออกจากเครื่องซัก/อบ

ผ้า วางกองหรือซ้อนกันไว้ในขณะท่ียังร้อนอยู่

• ไม่ควรใส่ผ้าท่ีผ่านการทําความสะอาด ซัก แช่ 

หรือเปื้อนนํ ามันเบนซิน/นํ ามันก๊าด นํ ายาซักแห้ง

สารไวไฟ หรือสารท่ีจุดระเบิดได้ ลงในเครื่อง

ซัก/อบผ้า

• สารท่ีมีความไวไฟสูง ซ่ึงพบทั่วไปภายในบ้าน 

ได้แก่ อะซิโตน แอลกอฮอล์ท่ีด่ืมไม่ได้ นํ ามัน

เบนซิน/นํ ามันก๊าด นํ ายาลบรอยเปื้อนบางชนิด 

นํ ามันสน แว็กซ์ และนํ ายาลอกแว็กซ์

• ไม่ควรอบเส้ือผ้าท่ีมีส่วนประกอบของยาง

โฟม (หรือท่ีรู้ จักกันว่าโฟมลาเท็กซ์) ยางท่ีมี

โครงสร้างหรือวัสดุคล้ายกันอย่าง หมวกคลุม

อาบนํ า ผ้ากันนํ า ผ้าท่ีมีโครงยาง และเส้ือผ้า

หรือหมอนท่ีบุด้วยแผ่นยาง ในเครื่องซัก/อบผ้า

ใช้ความร้อน

• วัสดุท่ีมีโฟมยางติดอยู่สามารถทําให้เกิดเพลิง

ไหม้ได้จากการลุกไหม้เมื่อได้รับความร้อน

• ไม่ควรใช้นํ ายาปรับผ้านุ่ม หรือผลิตภัณฑ์ท่ีมี

ลักษณะใกล้เคียงสําหรับป้องกันไฟฟ้าสถิตกับ

เครื่องซัก/อบผ้า เว้นแต่จะได้รับการแนะนําโดย

ผู้ผลิตนํ ายาปรับผ้านุ่มหรือผลิตภัณฑ์นั้นๆ โดย

เฉพาะ

• ไม่ควรใส่เส้ือชั้นในท่ีมีโครงโลหะลงในเครื่อง

ซัก/อบผ้า ถ้าโครงโลหะหลุดออกมาในระหว่าง

การอบ เครื่องซัก/อบผ้าจะได้รับความเสียหาย 

สามารถใช้ชั้นวางสําหรับการอบผ้าสําหรับเส้ือ

ชั้นในลักษณะดังกล่าว

• ไม่ควรใส่วัตถุพลาสติก เช่น หมวกคลุมอาบ

นํ า ผ้ารองกันเปื้อนกันนํ าสําหรับเด็กเล็ก ลงใน

เครื่องซัก/อบผ้า
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 2.1 รายละเอยีดเครือ่ง

2.  รายละเอียดของผลิตภัณฑ์

A ฝาปิดด้านบน

B แผงควบคุมการทํางาน

C ประตูเครื่อง

D ตัวกรองปั๊มระบายนํ า

E ขาตั้งเครื่องแบบปรับระดับได้

F ฝาปิดเครื่องด้านหน้า

G ตัวถังเครื่อง

H ล้ินชักเติมสารซักฟอกและนํ ายาปรับผ้านุ่ม

I ปลั๊กไฟ

J สลักยึดสําหรับขนย้าย

K สลักยึดสําหรับขนย้าย และท่ีเก็บสายต่างๆ

L ขาตั้งเครื่องแบบปรับระดับได้

M ท่อนํ าเข้า

N ท่อระบายนํ า

I

L

J

KM

N

A

B

D

C

E

H

G

F
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2.1.1 ช่องเติมสารซักฟอกและนํ ายาปรับผ้านุ่ม

ข้อมูลการใช้ รายละเอียดเก่ียวกับการใช้สาร

ซักฟอกและนํ ายาปรับสภาพ โปรดดูรายละเอียดท่ี

หน้า 69

2.1.2 ประตูเครื่อง (เมื่อเปิด)

2.1.3 ตัวกรองปั ๊มระบายนํ า (เมื่อเปิด)

ใบพัดช่วย 
กระจายผ้า

แผ่นป้าย
ข้อมูลเครื่อง

ถังซัก
สแตนเลส

2.1.4 ขาตั้งเครื่องแบบปรับระดับได้

2.1.5 สลักยึดสําหรับขนย้าย (เมื่อถอดออก)

 ข้อควรระวัง!
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้นําสลักยึดสําหรับ

ขนย้ายออกจากเครื่องเรียบร้อยก่อนการใช้งาน

เครื่อง

เพ่ิมรอบซัก

การซักหลัก นํ ายาปรับผ้านุ่ม

ตัวกรองปั๊มระบายนํ า

ประตูตัวกรอง
ปั๊มระบายนํ า
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 2.2 อุปกรณเสรมิ
ฝาพลาสติกปิดสําหรับปิด
รูด้านหลัง
เพ่ือปิดรูท่ีด้านหลังเครื่อง

หลังจากนําสลักยึดสําหรับ

ขนย้ายออก

ตัวดัดท่อระบายนํ า
ใช้สําหรับเก่ียวสายนํ าท้ิง

กับขอบอ่างล้างมือ

3.  ข้อมูลทางเทคนิค

ขนาด (สูง x กว้าง x ลึก) 850 x 600 x 659 มม.

แหล่งจ่ายไฟ (แรงดันไฟฟ้า / ความถี่ ) 220 - 240 โวลต์ / 50 เฮิรตซ์

กําลังไฟทั้งหมด ซัก 2000 วัตต์ / อบ 1100 วัตต์

แรงดันนํ า (สูงสุด / ตํ าสุด) 0.8 เมกะปาสคาล / 0.05 เมกะปาสคาล

ความเร็วรอบในการปั ่นสูงสุด 1200 รอบต่อนาที

4.  การติดตั้ง

4.1 การแกะบรรจุภณัฑ์ 1

แนะนําให้เก็บสลักยึดเครื่องสําหรับขนย้ายไว้ ถ้า

หากมีการขนย้ายเครื่องให้ประกอบกลับเข้าท่ีเดิม

 คําเตือน!
ต้องถอดสลักยึดเครื่องสําหรับขนย้ายทั้ง 3 จุด

และบรรจุภัณฑ์สําหรับการขนส่งทั้งหมดออกก่อน

ใช้งาน สลักยึดเครื่องสําหรับขนย้ายสามารถถอด

โดยใช้ประแจหรือบล็อคหัวหกเหล่ียมเบอร์ 10

 ข้อควรระวัง!
ควรวางหลังเครื่องลงอย่างระมัดระวัง ตรวจ

สอบให้แน่ใจว่าไม่ทําให้ท่อเสียหาย
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2

3

A

4

5

1

2

3

6

4.2 พ้ืนทีก่ารตดิตัง้

1 600 มม.

659 มม.
575 มม.

850 มม.

2

คําเตือน!
ก่อนดําเนินการติดตั้ง โปรดอ่านข้อมูลด้านความ

ปลอดภัย และขนาดเครื่องเพ่ือเตรียมพ้ืนท่ี
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4.3 การตอ่ทอ่น ําเข้า
ต่อท่อนํ าเข้าเข้ากับก๊อกนํ าเกลียว BSP ขนาด 3/4 

นิ้ว ใช้ท่อท่ีแถมมาให้พร้อมกับเครื่อง อย่าใช้ท่อเก่า
ไม่ควรต่อท่อนํ าให้ยาวข้ึน หากท่อสั้นเกินไปและคุณ

ไม่ต้องการย้ายก๊อกนํ า คุณต้องซ้ือท่อนํ าใหม่ท่ียาว

กว่าเดิมท่ีออกแบบมาเพ่ือใช้งานลักษณะนี้

ปลายอีกข้างหน่ึงของท่อนํ าเข้าท่ีต่ออยู่กับเครื่อง 

สามารถหมุนไปในทิศทางใดก็ได้ เพียงแค่คลายข้อ

ต่อแล้วหมุนท่อตามต้องการ อย่าวางท่อทางเข้า

ลงด้านล่าง

หลังจากติดตั้งเสร็จแล้วต้องขันแหวนน็อตให้แน่น

เพ่ือป้องกันการรั่วซึม

45°35°

4.4 การระบายน ํา

ข้อควรระวัง!
เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขา

เครื่องไม่ได้ทับสายไฟ

หากปรับระดับของเครื่องได้แล้ว ให้ลองโยก

ระหว่างมุมเครื่อง หากเครื่องโคลงเคลงให้ปรับ

ขาตั้งเครื่องอีกครั้งจนกว่าจะได้ระดับและเครื่อง

ไม่โคลงเคลง

อย่าใช้กระดาษแข็ง ไม้ หรือวัสดุจําพวกเดียวกัน 

รองเพ่ือปรับระดับความเรียบของพ้ืน ตั้งเครื่อง

ไว้บนพ้ืนเรียบแข็ง

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอากาศสามารถหมุนเวียน

รอบๆได้ และตัวเครื่องต้องไม่มีพรม ผ้าเช็ดเท้า 

ฯลฯ กีดขวาง และไม่สัมผัสกับผนังหรืออุปกรณ์

ในครัวอื่นๆ

ตรวจ
สอบ

Max. 
91 cm

Max. 
117 cm

ยาวสุด

117 ซม.

ยาวสุด

91 ซม.

Pull hose, and adjust 
length to suit trough. 

Bend 
hose

Hose 
Guide

Pull apart to 
insert hose.

45
 c

m
 a

p
p

ro
x.

ดันส่วนนี้ เพ่ือ
สอดท่อ

ปลอก
พลาสติก ดัดท่อ

ดึงท่อลง และปรับความ
ยาวให้เหมาะสม

4
5

 ซ
ม

. 
โด

ย
ป

ร
ะม

าณ

ปลายท่อระบายนํ าสามารถจัดตําแหน่งได้ 3 แบบ

ดังนี้

• เก่ียวไว้กับขอบอ่างล้างจาน โดยใช้ตัวดัด

ท่อระบายนํ าหรือปลอกพลาสติกท่ีให้มาพร้อม

เครื่อง

การประกอบท่อนํ ากับปลอกพลาสติก
ในกรณีนี้  โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าปลายท่อ

ไม่หลุดออกจากปลอกเมื่อเครื่องปล่อยนํ าออก 

โดยคุณอาจใช้ลวดผูกปลายท่อกับก๊อกนํ าหรือ

ยึดท่อติดกับกําแพงไว้
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Max. 
41 cm

Max. 
88 cm

ยาวสุด

41 ซม.

ยาวสุด

88 ซม.

• ต่อกับท่อที่แยกออกจากท่อนํ าทิ้งของอ่างนํ า
ท่อแยกท่ีต่อน้ีต้องอยู่ สูงกว่าก๊อกเพ่ือให้ท่อโค้ง

งออย่างน้อย 60 ซม. จากระดับพ้ืน

ดันท่อนํ าให้สวมเข้ากับข้อต่อให้แน่นและรัดด้วย

สายรัดให้แน่น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีแรงดัน

ไหลวนในท่อเพ่ือป้องกันนํ าเสียจากอ่างไหลเข้า

สู่เครื่องซักผ้า

Max. 
90 cm
Min. 
60 cm

ยาวสด 
90 ซม.

สั้นสุด
60 ซม.

Max. 90 cm
Min. 60 cm

สูงสด 90 ซม.

ตํ าสุด 60 ซม.

• ลงสู่ท่อระบายนํ า ท่อระบายนํ าต้องมีความสูง

ไม่น้อยกว่า 60 ซม. และไม่เกิน 90 ซม.

ปลายท่อระบายนํ าจะต้องสามารถระบายนํ าออก 

ดังนั้นเส้นผ่าศูนย์กลางภายในท่อระบายนํ าจึง

ต้องใหญ่กว่าเส้นผ่าศูนย์กลางภายนอกของท่อ

นํ าท้ิง

ท่อนํ าจะต้องไม่พับงอไม่ว่าในกรณีใด เดินท่อ

ไปตามพ้ืน ยกเฉพาะส่วนท่ีใกล้กับจุดระบายนํ า

ข้ึนเท่านั้น

เพ่ือให้การทํางานของเครื่องถูกต้อง ท่อระบาย

นํ าของเครื่องจะต้องเก่ียวอยู่กับฐานรองรับท่ี

เหมาะสมท่ีด้านบนของด้านหลังเครื่อง
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 5.1 รายละเอยีดแผงควบคมุ

5.  แผงควบคุม

A B DC E

G

F

HIJL K

A ลูกบิดเลือกโปรแกรม

B จอแสดงผล

C ปุ่มสัมผัส เวลาอบ

D ปุ่มสัมผัส SmartSelect

• ซักแบบอ่อนโยน 

• ซักปกติ 

• ซักแบบลํ าลึก 

E ปุ่มสัมผัส เริ่ม/หยุด

(ตัวเลือกหยุดเพ่ิมผ้า)

F ปุ่มสัมผัสระดับความแห้ง

• ปุ่มสัมผัส เพ่ือรีด 

• ปุ่มสัมผัส พับเก็บ 

• ปุ่มสัมผัส แห้งพิเศษ 

G ปุ่มสัมผัส ไอนํ า

(ตัวเลือกล็อค)

H ปุ่มสัมผัส เพ่ิมรอบซัก

(ตัวเลือกบันทึกโปรแกรมซักประจํา)

I ปรับเวลาตั้งเวลาจบ (Finish In)

 ปุ่มเพ่ิมเวลา

 ปุ่มลดเวลา

J ปุ่มสัมผัส รอบปั่น

K ปุ่มสัมผัส อุณหภูมิ

L ปุ่มสัมผัส เปิด/ปิด
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5.2 จอแสดงผล

ไอคอน SmartLeaf

ไอคอน ล็อคประตู

ไอคอน ไอนํ า

ไอคอน ตั้งเวลาจบ

ไอคอน ไมร่ะบายนํ าล้างผา้

ไอคอน หยุดเพ่ิมผ้า

ไอคอน ล็อค

ไอคอน UltraMix

พ้ืนท่ีแสดงอุณหภมูิ

 อุณหภมูิ

 นํ าเย็น

ไอคอนแสดงนํ าหนกัผา้สูงสุด

พ้ืนท่ีแสดงรอบปัน่หมาด:
ตวัเลขแสดงความเรว็รอบปัน่
( ) ไมป่ัน่, เลือกไมป่ัน่หมาด

ไอคอนของขั้นตอนการซัก (รวมการเพ่ิมรอบซัก)

ไอคอนดิจิตอลแสดง:

• เวลาการทํางานของโปรแกรม, โปรแกรมซัก

• เวลาหน่วง

• ส้ินสุดโปรแกรม (  )

• รหสัข้อผิดพลาด (จะแสดงเมือ่เครือ่งทํางานผิดปกติ)
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 5.3 SmartLeaf 

สัญลักษณ์ SmartLeaf แสดงเก่ียวกับการใช้
พลังงาน แนะนําผู้ ใช้ให้ประหยัดพลังงาน เวลา และ
นํ า

สัญลักษณ์นี้จะแสดงระดับดังนี้
1. เวลาการทํางานของโปรแกรม พร้อมความจุท่ี

กําหนด

2. การใช้พลังงาน

3. การใช้นํ า

4. อุณหภูมิในการซัก

SmartLeaf ไม่มีผลกระทบจาก
1. ปริมาณผ้าท่ี ซัก

2. ความเร็วรอบในการปั่นหมาด

SmartLeaf มี 3 ระดับที่แตกต่างกันดังนี้
1. ไม่มี SmartLeaf (ไม่มีไอคอนแสดงบนจอ)

2. ไอคอน  (1 ใบ)

3. ไอคอน  (2 ใบ)

 

• ตัวเลือกเพ่ิมรอบซัก จะส่งผลให้ SmartLeaf 

ลดลง 1 ใบ

• อุณหภูมิ 40°C จะส่งผลให้ SmartLeaf 

ลดลง 1 ใบ

• อุณหภูมิมากกว่า 40°C จะส่งผลให้ 

SmartLeaf ลดลง 2 ใบ

 ไอคอน ฟังก์ชัน หรือช่ือช่วงการทํางานท่ีปรากฏในคู่มือนี้อาจแตกต่างจากผลิตภัณฑ์ของคุณ

ไอคอนของขั้นตอนการอบ

ไอคอนดิจิตอลแสดง:

• เวลาการทํางานของโปรแกรม, โปรแกรมอบ

• เวลาหน่วง

• ส้ินสุดโปรแกรม (  )

• รหสัข้อผิดพลาด (จะแสดงเมือ่เครือ่งทํางานผิดปกติ)

ไอคอน เวลาอบ

ไอคอน ลดรอยยบั

ไอคอน การระบายความรอ้น

ซักและอบ
สําหรับโหมดซักและอบ SmartLeaf จะถูกตั้งค่า
คํานวณดังน้ี

1. ในทุกรอบซัก/อบท่ีแสดง SmartLeaf 2 ใบใน

โหมดอบแห้ง, ในโหมดการซัก + การอบแห้ง 

ค่าจะเหมือนกับโหมดซักเพียงอย่างเดียว

2. สําหรับรอบซัก/อบอื่นๆ การซัก + การอบแห้ง

จะถูกตั้ง SmartLeaf ท่ี  1 ใบ

3. การซัก + การอบแห้งจะลด SmartLeaf ลง 

1 ใบ เมื่ออบด้วยระดับแห้งพิเศษหรือซักด้วย

โปรแกรมชุดกีฬา
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6.  โปรแกรม

 6.1 ตารางโปรแกรม

โปรแกรม
อุณหภูมิที่ เลือก
ได้

รอบปั ่น
หมาดสูงสุด
(รอบ/นาที)

นํ าหนักผ้าสูงสุด
(ผ้าแห้ง) ประเภทของผ้าและระดับความสกปรก

ซัก อบ
ผ้าฝ้าย
นํ าเย็น ถึง 90°C

1200 สูงสุด 1) สูงสุด 1) ผ้าฝ้ายสีขาวและผ้าฝ้ายท่ีมีสี โดยมีระดับ
ความสกปรก จากระดับปกติ สกปรกมาก 
และสกปรกน้อย

ผ้าฝ้ายแบบ
ประหยัด
40°C และ 60°C

1200 สูงสุด 1) สูงสุด 1) โปรแกรมประหยัดพลังงานสําหรับผ้าฝ้าย 
โดยลดอุณหภูมิและเพ่ิมเวลาในการซักเพ่ือ
การซักท่ีมีประสิทธิภาพ

ผ้าเนื้อบาง
นํ าเย็น ถึง 40°C

1200 4 กก. - การซักอย่างอ่อนโยนสําหรับผ้าฝ้ายแบบบาง 
ผ้าอะคริลิค วิสโคส และโพลีเอสเตอร์

เครื่องนอน
นํ าเย็น ถึง 60°C

800 3 กก. - โปรแกรมซักสําหรับชุดเครื่องนอน 3 ชุด

ถนอมผ้านวม 60 
นาที

- - 2 กก. โปรแกรมอบไอนํ าและอบแห้งภายใน 60 
นาที

ล้างถงัซัก
60°C

- - - โปรแกรมบํารุงรักษาเครื่องโดยการใช้นํ า
ร้อนเพ่ือทําความสะอาดและขจัดส่ิงสกปรก
ภายในถังซัก เพ่ือผลลัพธ์ท่ีดีท่ีสุดควรใช้
โปรแกรมเดือนละครั้ง ก่อนใช้งานให้นํา
เส้ือผ้าและส่ิงของออกจากถัง แล้วจึงใส่
สารฟอกขาวแบบผสมคลอรีนหรือนํ ายา
สําหรับทําความสะอาดถังซัก ในส่วนใส่นํ ายา
ซักผ้าเพ่ือทําความสะอาด

ปั ่นหมาด 1200 สูงสุด 1) สูงสุด 1) โปรแกรมปั่นแห้งเพ่ือรีดนํ าออกใช้ได้กับผ้า
ทุกชนิด ยกเว้นผ้าขนสัตว์และผ้าท่ีบอบบาง

ชุดกีฬา
นํ าเย็น ถึง 40°C

1200 4 กก. - โปรแกรมซักสําหรับชุุดกีฬา และผ้า

ใยสังเคราะห์ ประเภทท่ีทํามาจากเส้น

โพลีเอสเตอร์, โพลีเอสเตอร์ผสมใยอีลาสติก 

และพอลิเอไมด์ เหมาะสําหรับซักล้างคราบ

เหง่ือไคลจากชุดกีฬา

ขจัดเชื้อโรค
60°C

1200 สูงสุด 1) - เหมาะสําหรับซักผ้าฝ้ายสีขาวโดยเฉพาะ 
โปรแกรมน้ีเป็นการซักด้วยอุณหภูมิสูงและ
ไอนํ า สามารถขจัดเช้ือโรคและไวรัส2) ได้
ถึง 99.99% โดยใช้อุณหภูมิสูง 60 องศา
เซลเซียส ตลอดช่วงการซักต้องขอบคุณ
การซักและไอนํ าท่ีมีประสิทธิภาพทําให้มั่นใจ
ได้ว่าการซักครั้งนี้สามารถขจัดผงซักฟอก
ตกค้างและเช้ือโรคตัวจ้อย รวมไปถึง
ละอองเกสรและสารก่อภูมิแพ้บนเส้ือผ้าได้
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1) ความจุสูงสุดของเครื่องแสดงอยู่บนสต๊ิกเกอร์ท่ีติดอยู่ ด้านหน้าเครื่อง

รุ่น EWW9023P5WC 9/6 กก., EWW1023P5SC 10/7 กก., EWW1023P5WC 10/7 กก. (ความจุสูงสุดในการซัก/อบ)

2) ผ่านการทดสอบเช้ือ Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas 

aeruginosa และ MS2 Bacteriophage จากการทดสอบภายนอกโดย Swissatest Testmaterialien AG ในปีคศ 2021 

(รายงานการทดสอบหมายเลข 202120117)

  6.2 ตวัเลือกเสรมิทีส่ามารถใชร้ว่มกับโปรแกรมได้

โปรแกรม
อุณหภูมิที่ เลือก
ได้

รอบปั ่น
หมาดสูงสุด
(รอบ/นาที)

นํ าหนักผ้าสูงสุด
(ผ้าแห้ง) ประเภทของผ้าและระดับความสกปรก

ซัก อบ
ซักด่วน 15 นาที
นํ าเย็น ถึง 30°C

1200 1.5 กก. - สําหรับซักผ้าท่ีมีระดับความสกปรกน้อยใน
ผ้าใยสังเคราะห์ และใยผสม

ซักเต็มถัง 45 
นาที
นํ าเย็น ถึง 30°C

1200 สูงสุด 1) 4 กก. สําหรับเส้ือผ้าท่ีสวมใส่ในทุกวัน เช่น ผ้าฝ้าย 
เส้ือเช้ิต เส้ือสตรี ผ้าเช็ดตัว และชุดชั้นใน

ซัก/อบ 60 นาที
30°C ถึง 40°C

1200 1 กก. 1 กก. ซักและอบภายในเวลา 60 นาที สําหรับผ้า 
1 กิโลกรัม

 (ซักประจํา) - - - โปรแกรมท่ีจดจําโปรแกรมซักประจํา

โปรแกรม

ตวัเลือกเสรมิ

SmartSelect

ไมป่ัน่ ไมร่ะบาย
น ําล้างผ้า ไอน ํา1) เพ่ิม

รอบซัก
ตัง้เวลา

จบ

เวลา
อบ2)

ระดบั
ความ
แห้ง2)

ผา้ฝา้ย          

ผา้ฝา้ยแบบประหยดั        

ผา้เนื้อบาง        

เครือ่งนอน      

ถนอมผา้นวม 60 
นาที

 

ล้างถงัซัก

ปัน่หมาด    

ชุดกีฬา       

ขจัดเช้ือโรค  

ซักด่วน 15 นาที    

ซักเต็มถงั 45 นาที      

ซัก/อบ 60 นาที 

 (ซักประจํา)
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7.  SMARTSELECT, การใช้งานตัวเลือกเสริม และการตั้งค่า

7.1 SmartSelect

ฟีเจอร์ใหม่นี้ถูกสร้างข้ึนเพ่ือแนะนําให้ผู้ ใช้ประหยัด

พลังงาน เวลา และนํ า โดยมีเป้าหมายเพ่ือปรับปรุง

ความยั่งยืนของการดูแลบํารุงรักษาผ้า และ

ประสบการณ์ของผู้บริโภค

ในแต่ละรอบของการซัก จะมีระยะเวลาและปริมาณ

การซักท่ีต่างกันได้ ข้ึนอยู่กับระดับความสกปรก

ของผ้า

ระดับการซักที่ เลือกได้:
1. ซักแบบอ่อนโยน 

ตัวเลือกนี้แนะนําสําหรับผ้าท่ีสกปรกน้อย ไม่มี

คราบฝังแน่นเปื้อน แนะนําซักด้วยนํ าเย็น

2. ซักปกติ  
ตัวเลือกนี้ เหมาะสําหรับผ้าท่ีสกปรกน้อย ผ้าท่ี

สวมใส่ในชีวิตประจําวัน มีคราบเล็กน้อย เช่น

คราบเหง่ือ แนะนําซักด้วยนํ าอุณหภูมิ 30°C

3. ซักแบบลํ าลึก 
ตัวเลือกนี้แนะนําสําหรับผ้าทั่วไป หรือผ้าสกปรก

มาก เช่น มีคราบอาหารหรือโคลนเปื้อน

ตัวเลือกท่ีแนะนําจะเปิดโดยหมุนลูกบิดเลือก

โปรแกรมไปท่ีโปรแกรมซักหลักท่ีคุณต้องการ 

ไอคอนของระดับเริ่มต้นจะติดสว่าง

คุณสามารถเลือกระดับอื่นได้จากการกดไอคอน
ของแต่ละระดับ

ระดับของการซัก

1) ตัวเลือก "ไอนํ า" ใช้คู่กับอุณหภูมิ 40°C ถึง 90°C เท่านั้น

2) ไม่ควรเลือกความเร็วในการปั่นหมาดตํ ากว่าท่ีเครื่องกําหนด เพ่ือไม่ให้ระยะเวลาการอบนานเกินไปซ่ึงจะช่วยประหยัดพลังงาน 
การลดความเร็วรอบในการปั่นหมาดสามารถทําได้หลังจากเลือกตัวเลือกเสริมแล้วเท่านั้น

 ทุกระดับ SmartSelect สามารถปรับเปล่ียน

อุณหภูมิ ความเร็วในการปั่น และระยะเวลาของ

โปรแกรมได้

 หากระดับท่ีว่าไม่สามารถเลือกใช้งานได้ การ

กดจะมีเสียงเตือน และสัญลักษณ์จะกะพริบสอง

ครั้ง

 เวลาอบ (  ) (ปุม่สมัผสั)

หากคุณต้องการใช้โปรแกรมการอบผ้าแบบตั้งเวลา 

ให้กดปุ่มนี้ ไปจนกว่าจะถึงเวลาท่ีต้องการ เวลาท่ีตั้ง

จะแสดงท่ีจอแสดงผล

ตัวเลือกนี้ ใช้เพ่ือเลือกเวลาท่ีต้องการในการอบร่วม

กับโปรแกรมท่ีสามารถเลือกได้

ในการกดปุ่มนี้แต่ละครั้งเวลาจะเพ่ิม 10 นาที จนถึง

เวลาสูงสุดท่ีสามารถตั้งได้ในแต่ละโปรแกรมท่ีเลือก 

(ดูรายละเอียดได้จากตัวเลือกเสริมท่ีสามารถใช้ร่วม

กับโปรแกรมได้)

หากเลือกเวลาอบหรือระดับความแห้ง, การกดท่ี

ระดับการซักอัจฉริยะ จะเป็นการปิดใช้งานรอบการ

ซักและเหลือเฉพาะขั้นตอนการอบแห้งเท่านั้น

เมื่อเวลาอบถึงสูงสุดแล้ว เครื่องจะเปล่ียนไปใช้

ระดับความแห้งเริ่มต้นโดยอัตโนมัติ

หากเลือกระดับความแห้ง การแตะท่ีระดับดังกล่าว 

วงจรการอบแห้งจะถูกปิดใช้งาน และตั้งค่าเฉพาะ

โปรแกรมการซักเริ่มต้นเท่านั้น

ถ้าคุณเลือกระดับความแห้งแล้ว การกดท่ีระดับดัง

กล่าวอีกครั้ง รอบการอบแห้งจะถูกปิดใช้งานและ

ตั้งค่าเฉพาะโปรแกรมการซักเริ่มต้นเท่านั้น

 หากคุณต้องการเปิดประตูเครื่องในขณะท่ี

เครื่องทํางานอยู่ ในช่วง "การลดรอยยับ (Anti-

crease )" หรือต้องการหยุดเครื่องให้กดปุ่ม 
"เริ่ม/หยุด"
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ประเภทผ้า นํ าหนัก
(กก.)

รอบปั ่น
หมาด
(รอบ/
นาที)

เวลาที่
แนะนํา

(ชั่วโมง)

ผา้ฝา้ย และผา้ลินิน 

(ชุดคลุมอาบนํ า, 

ผา้เช็ดตวั เปน็ต้น)

สูงสุด1) 1200 3-4

2.5-4.5 1200 2-3

2 1200 1-2

ผา้ใยสงัเคราะห์ และ

ผา้ผสม (เส้ือจัม

เปอร,์ เส้ือสตร,ี 

ชุดชั้นใน, ผา้ลินิน 

เปน็ต้น)

3 1200 2-3

1 1200 1

ผ้าขนสัตว์และผ้า 

ขนสัตว์ท่ีซักด้วย

มือได้

1 1200 2

คําแนะนําสําหรับตัวเลือก "เวลาอบ"

1) ความจุสูงสุดของเครื่องแสดงอยู่บนสต๊ิกเกอร์ท่ีติดอยู่ ด้าน

หน้าเครื่อง

 หากคุณต้องการเปิดประตูเครื่องในขณะท่ี

เครื่องทํางานอยู่ ในช่วง "การลดรอยยับ (Anti-

crease )" หรือต้องการหยุดเครื่องให้กดปุ่ม 
"เริ่ม/หยุด"

 หากคุณต้องการใช้งานตัวเลือกนี้  ให้หมุน

ลูกบิดเลือกโปรแกรมไปยังโปรแกรมท่ีต้องการ

ไฟของระดับการซักเริ่มต้นจะติดสว่าง หาก

ต้องการเปล่ียนแปลงให้กดไอคอนท่ีต้องการ

 ระดับความแห้ง (ปุม่สมัผสั)

สําหรับการอบแห้งมี 3 ระดับคือ

• แห้งพิเศษ  

ตัวเลือกนี้แนะนําสําหรับผ้าขนหนู

• พับเก็บ  

เป็นระดับความแห้งแบบเริ่มต้นของโปรแกรม

ส่วนใหญ่ และระบุไว้สําหรับผ้าท่ีจะจัดเก็บหลัง

ซักอบ

• เพ่ือรีด  

ตัวเลือกนี้แนะนําสําหรับผ้าท่ีต้องการรีดหลัง

ซักอบ

ระดบัความแห้ง ประเภทของผ้า นํ าหนัก

แห้งพิเศษ
เหมาะสําหรับผ้า

ขนหนู, ผ้าผืน

ใหญ่

ผ้าฝ้าย และผ้าลินิน 

(เส้ือคลุมอาบนํ า, 

ผ้าเช็ดตัว เป็นต้น)

ได้ถึง 

สูงสุด1) 

พับเก็บ
เหมาะสําหรับผ้า

ท่ีใช้งานได้โดยไม่

ต้องการรีด

ผา้ฝา้ย และผา้ลินิน 

(ชุดคลุมอาบนํ า, 

ผา้เช็ดตวั เปน็ต้น)

ได้ถึง 

สูงสุด1) 

ผา้ใยสงัเคราะห์ และผา้

ผสม (เส้ือจัมเปอร,์ เส้ือ

สตร,ี ชุดชั้นใน, ผา้ลินิน 

เปน็ต้น)

ได้ถึง 

 3 กก.

เพ่ือรีด
เหมาะสําหรับผ้าท่ี

ต้องการรีด

ผ้าฝ้าย และผ้าลินิน

(ผ้าปูท่ีนอน, ผ้าปูโต๊ะ, 

เส้ือเช้ิต เป็นต้น)

ได้ถึง 

สูงสุด1) 

คําแนะนําในการใช้ตัวเลือก "ระดับความแห้ง"

1) ความจุสูงสุดของเครื่องแสดงอยู่บนสต๊ิกเกอร์ท่ีติดอยู่ ด้าน

หน้าเครื่อง

ระยะเวลาอบผ้า
เวลาอบผ้าอาจแตกต่างกันข้ึนอยู่กับ:

• ความเร็วปั่นหมาดช่วงสุดท้าย

• ระดับความแห้ง (แห้งพิเศษ หรือพับเก็บ 

หรือเพ่ือรีด)

• ชนิดของผ้า

• นํ าหนักของผ้า

 ใยผ้าตกค้าง
หลังจากอบผ้าท่ีมีใยขน เช่น ผ้าขนหนูผืนใหม่ 

แนะนําให้ใช้โปรแกรมล้างถังซัก เพ่ือให้แน่ใจว่าใย

ผ้าตกค้างอยู่ ในถังถูกนําออกจนหมดและไม่ติดกับ

เส้ือผ้าท่ีจะอบผ้าในรอบต่อไป

หลังรอบอบผ้าแต่ละรอบให้ทําความสะอาดท่ีกรอง 

ปั๊มระบายนํ า ดูวิธีการดูแลและทําความสะอาดใน

หัวข้อการดูแลรักษาและทําความสะอาด
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 การกดท่ีระดับ SmartSelect อาจเปล่ียน

อุณหภูมิท่ี เลือกได้ 

ระดับ SmartSelect อาจเปล่ียนแปลงโดย

อัตโนมัติตามอุณหภูมิท่ี เลือก

7.2 การใชง้านตวัเลือกเสรมิ

อุณหภมู ิ(ปุม่สมัผสั)

กดปุ่มตัวเลือก "อุณหภูมิ" ซํ าๆ เพ่ือเพ่ิมหรือ

ลดอุณหภูมิการซัก หากต้องการให้ซักผ้าในช่วง

อุณหภูมิอื่นนอกเหนือจากท่ีเครื่องกําหนด 

(  หมายถึงการซักด้วยนํ าเย็น)

รอบปัน่ (ปุม่สมัผสั)

กดปุ่มตัวเลือก "รอบปั่น" ซํ าๆ เพ่ือเพ่ิมหรือ

ลดความเร็วรอบในการปั่นหมาด หากต้องการให้

ปั่นหมาดท่ีช่วงความเร็วอื่นนอกเหนือจากท่ีเครื่อง

กําหนด

• ไม่ปั ่น (  ) 
ตัวเลือกไม่ปั่นหมาดจะเป็นการยกเลิกรอบ

การปั่นหมาดทั้งหมด และเพ่ิมจํานวนรอบ

ล้างนํ า

• ไม่ระบายนํ าล้างผ้า (  ) 
หลังจากเลือกตัวเลือกนี้  นํ าจากการล้างนํ ารอบ

สุดท้ายจะไม่ถูกระบายออกและถังซักจะหมุนตาม

ปกติเพ่ือป้องกันผ้าเกิดรอยยับ

ประตูเครื่องยังคงล็อคอยู่ เพ่ือแจ้งว่าจะต้องระบาย

นํ าออก

 หลังจากส้ินสุดการทํางาน ประตูจะถูกล็อค

ไว้เนื่องจากมีนํ าอยู่ ในถังซัก หากต้องการให้

เครื่องทํางานต่อให้กดปุ่ม  (เริ่ม/หยุด)

ไอนํ า (ปุม่สมัผสั)

เลือกตัวเลือกนี้ เพ่ือเพ่ิมระยะเวลาในการซักด้วย

ระบบไอนํ าประมาณ 30 นาที หลังจากส้ินสุดรอบ

การล้างผ้า ไอคอนตัวเลือกนี้จะติดสว่างเพ่ือแสดง

ว่าตัวเลือกได้ถูกเลือกแล้ว

• อาจมองไม่เห็นไอนํ าในถังระหว่างรอบการซัก

ด้วยไอนํ า ไอนํ าจะเกิดข้ึนด้านล่างของถังและจะ

ลอยข้ึนเข้าไปสัมผัสเนื้อผ้าตามธรรมชาติ

• ไอนํ าอาจไม่ปรากฏในระหว่างรอบการซักด้วยไอ

นํ าทั้งหมด

• ในตอนท้ายของรอบไอนํ า ผ้าจะอุ่น นุ่ม และจะ

แยกตัวไม่ติดกับถังซัก

 หากเลือกตัวเลือกไอนํ า อุณหภูมิการล้าง

นํ าจะถูกเพ่ิมข้ึน ระหว่างรอบการซักด้วยไอนํ า

คุณจะสังเกตเห็นไอนํ าออกมาจากสายนํ าท้ิงของ

เครื่องซ่ึงถือเป็นเหตุการณ์ปกติ และไม่มีเหตุให้

ต่ืนตระหนก

เลือกตัวเลือกนี้หากต้องการให้เพ่ิมรอบการซัก

ผ้าก่อนรอบการซักหลักใช้ตัวเลือกนี้ ในกรณีท่ีผ้า

สกปรกมาก ไฟแอลอีดีท่ีสัญลักษณ์ตัวเลือกนี้จะติด

สว่างเพ่ือแสดงว่าตัวเลือกได้ถูกเลือกแล้ว

หลังจากตั้งค่าตัวเลือกนี้ ให้เติมผงซักฟอกในช่อง

เพ่ิมรอบซัก 

ตัวเลือกนี้จะเพ่ิมระยะเวลาของโปรแกรม

เพ่ิมรอบซัก (ปุม่สมัผสั)

 การอบผ้าเพ่ิมเติม
หากผ้ายังเปียกอยู่หลังจากอบผ้าเสร็จให้ตั้งรอบ

การอบผ้าสั้นๆ เพ่ิม

ช่วงท้ายของรอบการทํางานของเครื่องซัก/อบ

ผ้าจะไม่มีการให้ความร้อนแก่ผ้า (รอบระบาย

ความร้อน) ทั้งนี้ เพ่ือให้ผ้าลดอุณหภูมิลง

 คําเตือน!
เพ่ือป้องกันการเกิดรอยยับหรือการหดของผ้า
ให้หลีกเล่ียงการอบผ้าที่นานเกินไป
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ตั้งเวลาจบ (  ) (ปุม่สมัผสั)

ก่อนท่ีคุณจะเริ่มต้นการทํางานของโปรแกรมตัว

เลือกนี้ ช่วยให้คุณสามารถกําหนดเวลาจบของการ

ซักได้ โดยสามารถกําหนดได้ตั้งแต่ 1 ชั่วโมง ไป

จนถึง 24 ชั่วโมง

 ถ้าหากระยะเวลาการทํางานของโปรแกรมท่ี

เลือกมีระยะเวลานานกว่า 3 ชม. เวลาท่ีเลือกได้

ของฟังก์ชันนี้ คือ 4 ชม. ข้ึนไป

ยกตัวอย่างเช่น หากระยะเวลาการทํางานของ 

โปรแกรมท่ีเลือกเท่ากับ 3.20 ชม. และคุณเลือกตั้ง

เวลาจบเป็น 6 ชม. หมายความว่าเครื่องจะทํางาน

เสร็จส้ินภายในระยะเวลา 6 ชม. (ดังอธิบายใน

แผนภาพนี้ )

หลังจากเลือกระยะเวลาของการตั้งเวลาจบทํางาน 

ให้กดปุ่ม  (เริ่ม/หยุด) เพ่ือเริ่มการทํางาน 

เครื่องจะเริ่มนับเวลาถอยหลังและอัปเดตเวลาบน

จอแสดงผลในแต่ละชั่วโมง จนกว่าจะถึงเวลาเริ่ม

ต้นของโปรแกรมท่ีเลือก

หากคุณได้เริ่มหน่วงเวลาไปแล้ว และคุณต้องการท่ี

จะยกเลิกหรือปรับเปล่ียนเวลาให้ปฏิบัติดังนี้

1. หยุดการทํางานเครื่องชั่วคราวโดยกดปุ่ม  

(เริ่ม/หยุด)

2. กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือปิดเครื่องและเปิดอีกครั้ง

 ให้เลือกตัวเลือกนี้หลังจากท่ีคุณทําการเลือก

โปรแกรมหลักเสร็จส้ินแล้ว และก่อนกดปุ่ม "เริ่ม/

หยุด"

เวลาตั้งเวลาจบ 6 ชม.

นับเวลาถอยหลังเข้าสู่
การทํางาน 2.40 ชม.

กดปุ่ม
เริ่ม/หยุด

โปรแกรมเริ่ม 
ทํางาน

เสร็จส้ินการ 
ทํางาน

ระยะเวลาการทํางาน
3.20 ชม.

ปุ่มนี้ ใช้สําหรับเปิดใช้งานตัวเลือก ตั้งเวลาจบ 

(Finish In)  และสามารถปรับตั้งเวลาโดย

กดปุ่มบวก (  เพ่ิมเวลา) และลบ (  ลดเวลา) 

สารมารถปรับเวลาเพ่ิม 1 ชั่วโมงทุกครั้งท่ีกดปุ่ม  

และลดลง 1 ชั่วโมงเมื่อกดปุ่ม  และลดจนถึง 0

 หลังจากเครื่องทํางาน เครื่องไม่สามารถหยุด

ชั่วคราวได้ และลดเวลาของการตั้งเวลาจบลง

เหลือ  

7.3 การตัง้คา่

ล็อค (  )

เครื่องมีระบบล็อคปุ่มแผงควบคุม เพ่ือป้องกันการ

กดเล่นของเด็กขณะท่ีคุณไม่ได้อยู่ ท่ี เครื่อง 

โดยคุณไม่ต้องคอยกังวลว่าเด็กอาจได้รับบาดเจ็บ

หรือทําให้เกิดความเสียหายกับเครื่อง

• คุณสามารถเปิดฟังก์ชั่นนี้ โดยกดค้างท่ีปุ่ม 

"ไอนํ า" ประมาณ 3 วินาที จอแสดงผลจะ

แสดงไอคอน  

• การปิดฟังก์ชั่นทําโดยการกดค้างท่ีปุ่มเดิมจน

ไอคอน  จะหายไป

ปฏิบัติตามขั้นตอนดังต่อไปนี้

 ตั้งค่าตัวเลือกนี้หลังจากกดปุ่ม "เริ่ม/หยุด"

 ถ้าคุณกดปุ่มใดๆ ขณะท่ีฟังก์ชั่นนี้ ทํางาน 

ไอคอน  จะกะพริบบนจอ 3 ครั้งพร้อมกัน

เสียงเตือน

ฟังก์ชันนี้ยังคงเปิดใช้งานอยู่  แม้ว่าจะปิด

เครื่องแล้วก็ตาม

คุณสามารถบันทึกโปรแกรมท่ีใช้บ่อยๆ ได้ เช่น 

โปรแกรมผ้าฝ้าย ซักท่ีนํ า 60°C ความเร็วรอบปั่น 

1200 รอบต่อนาที เสริมด้วยตัวเลือกเพ่ิมรอบซัก

และไอนํ า

การบันทึกโปรแกรมซักประจํา/บันทึกซํ า ทําได้ดังนี้

1. เปิดเครื่องในโหมดสแตนด์บาย

2. ตั้งค่าโปรแกรมซักตามท่ีคุณต้องการ

3. บันทึกโปรแกรมโดยกดค้างท่ีปุ่ม "เพ่ิมรอบซัก"

ประมาณ 3 วินาที จนได้ยินเสียงเตือนและ 

 ปรากฏท่ีจอแสดงผล

การเรียกใช้งานโปรแกรมซักประจําทําได้โดยหมุน

ลูกบิดเลือกโปรแกรมไปท่ีตําแหน่ง  

รายละเอียดโปรแกรมซักประจําท่ีคุณบันทึกไว้จะ

ปรากฏท่ีจอแสดงผล

การบันทึกโปรแกรมซักประจํา (  )
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การตั้งค่านี้ ช่วยให้คุณสามารถปิดเสียงเตือนของ

เครื่องหลังจากโปรแกรมส้ินสุดการทํางาน 

ตัวอย่างเช่น หากคุณตั้งโปรแกรมซักผ้าก่อนท่ีคุณ

จะเข้านอน และโปรแกรมจะส้ินสุดการทํางานอีก

ประมาณ 1 ชั่วโมง หากคุณปิดเสียงเตือนนี้แล้ว 

เครื่องจะไม่ส่งเสียงเตือนรบกวนคุณหลังจบการ

ทํางานตลอดทั้งคืน

การเปดิ/ปดิเสียงเตือนเมือ่ส้ินสุด
โปรแกรมการทํางาน

• ปิดเสียงเตือนโดยกดปุ่ม "อุณหภูมิ" และ "รอบ

ปั่น" ค้างไว้พร้อมกันจนกระทั่งจอแสดงผลจะ

แสดง  พร้อมเสียงเตือน

• เปิดเสียงเตือนโดยกดค้างปุ่มทั้งสองอีกครั้ง

จนกระทั่งจอแสดงผลแสดง  พร้อมเสียง

เตือน

 สัญญาณเตือนการทํางานผิดพลาดของ

เครื่องจะไม่ถูกปิดด้วยการตั้งค่านี้

7.4 เริม่/หยุด (  ) และหยุดเพ่ิมผ้า 
(  ) (ปุม่สัมผสั)

ปุ่มนี้สามารถทํางานได้ 2 ฟังก์ชั่นคือ

หลังจากท่ีคุณเลือกโปรแกรมและตัวเลือกเสริม

ท่ีต้องการแล้ว ให้กดปุ่มนี้ เพ่ือให้โปรแกรมเริ่ม

ทํางาน ไฟแอลอีดีท่ีปุ่มนี้จะหยุดกะพริบและติด

สว่าง

ถ้าหากคุณได้เลือกใช้ตัวเลือก "ตั้งเวลาจบ" 

หลังจากกดปุ่มนี้ เครื่องจะทําการนับถอยหลัง

และแสดงเวลาท่ีจอแสดงผลเพ่ือเข้าสู่โปรแกรม

หากคุณต้องการท่ีจะหยุดการทํางานของเครื่อง

ชั่วคราวให้กดปุ่มนี้  ไฟแอลอีดีท่ีปุ่มนี้จะติดสว่าง 

และกะพริบ

กดปุ่มนี้อีกครั้งหากคุณต้องการเริ่มการทํางาน

ของเครื่องท่ีหยุดชั่วคราวไว้ ไฟแอลอีดีจะหยุด

กะพริบ

1. เริ่ม/หยุด (  )

1. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เพ่ือหยุดโปรแกรมการ

ทํางานไว้ชั่วคราว

2. รอจนกระทั่งเครื่องหยุด และไอคอนประตู

ถูกล็อค  ดับลงก่อน ถึงสามารถเปิด

ประตูได้

3. เพ่ิมผ้า (ตามท่ีต้องการ) และปิดประตูเครื่อง

4. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" อีกครั้งเพ่ือให้เครื่อง

ทํางานต่อ

2. หยุดเพ่ิมผ้า (  )

 คุณสามารถเพ่ิมผ้าได้ในขณะท่ีไอคอน  

แสดงบนจอแสดงผลเท่านั้น
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1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าระบบไฟฟ้าและนํ าได้ติดตั้ง

ตามคําแนะนําในการติดตั้ง

2. เติมนํ า 2 ลิตร ในช่องเติมสารซักฟอกเพ่ือ

กระตุ้นการทํางานของระบบระบายนํ า

3. เลือกโปรแกรม "ผ้าฝ้าย" ท่ี อุณหภูมิ 90 °C 

โดยไม่ต้องบรรจุผ้า เพ่ือทําความสะอาดส่ิง

ตกค้างจากการผลิตออกจากถังซักและจุด

ต่างๆ จากนั้นเริ่มการทํางานของเครื่อง

 ระหว่างติดตั้งหรือก่อนการใช้งานครั้งแรก

คุณอาจสังเกตจะเห็นนํ าภายในเครื่อง นํ านี้ เกิด

จากกระบวนการตรวจสอบฟังก์ชันการทํางาน

ของเครื่องจากโรงงานผลิต เพ่ือให้มั่นใจว่า

เครื่องท่ีจะส่งถึงลูกค้าทํางานได้อย่างสมบูรณ์ 

และนํ านี้ ไม่เป็นปัญหาท่ีคุณต้องกังวลแต่อย่างใด

 รูปท่ีแสดงในคู่มือนี้ เป็นเพียงตัวอย่างและ

ตําแหน่งการใช้งานอาจไม่ตรงกับผลิตภัณฑ์ของ

คุณทุกประการ เน่ืองจากหากช้ินส่วนเหล่านี้ ไม่

ได้มีในรุ่นผลิตภัณฑ์ท่ีคุณซ้ือ ช้ินส่วนนั้นจะใช้ได้

กับรุ่นอื่น

8.  ก่อนการใช้งานครั้งแรก

9.  การใช้งานประจําวัน - การซักผ้า (เพียงอย่างเดียว)

9.1 การบรรจุผ้าลงถงัซัก
1. เปิดก๊อกนํ า

2. เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับ

3. กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เปิดเครื่อง

หมุนลูกบิดเลือกโปรแกรมเลือกโปรแกรมซักท่ี

ต้องการ เครื่องจะแสดงอุณหภูมิและความเร็ว

รอบปั่นของโปรแกรมนั้นให้โดยอัตโนมัติ

ลูกบิดเลือกโปรแกรมสามารถหมุนได้ทั้งตามเข็ม

นาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกา

4. ตรวจสอบและนําส่ิงแปลกปลอมออก (ถ้ามี) 

อาจมีการตกค้างบริเวณร่องยางรองขอบ

ประตู

5. บรรจุผ้าลงในถังซักทีละช้ิน คล่ีให้กระจายออก

มากท่ีสุดเท่าท่ี ทําได้ (ดูรายละเอียดท่ีหัวข้อคํา

แนะนําในการซัก หน้า 72)

6. ปิดประตูเครื่อง

 คําเตือน!
อย่าให้มีผ้าหลงเหลือระหว่างยางขอบประตู

และประตูเครื่อง
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 9.2 การใชส้ารซักฟอกและน ํายาปรบั
สภาพ

1. ล้ินชักสําหรับเติมผงซักฟอก แบ่งออกเป็น 3 

ช่องดังน้ี

• ช่อง "เพ่ิมรอบซัก"
ช่องน้ีใช้สําหรับเติมสารซักฟอกสําหรับตัว

เลือก "เพ่ิมรอบซัก"

• ช่อง "การซักหลัก"
ช่องน้ีใช้สําหรับเติมสารซักฟอกสําหรับทุก

โปรแกรมซัก

 ดูรายละเอียดท่ีหัวข้อชนิดของผงซักฟอกและ

ปริมาณการใช้งาน หน้า 76 ก่อนเริ่มการซัก

• ช่อง "นํ ายาปรับผ้านุ่ม"
ช่องดังกล่าวนี้ ใช้สําหรับเติมนํ ายาปรับผ้านุ่ม

และนํ ายาอัดกลีบ

•  แผ่นก้ันสารซักฟอก
พับแผ่นกั้นก่อนท่ีจะเติมผงซักฟอกหรือนํ ายา

ซักผ้า

 พับลง สําหรับนํ ายา

 ซักผ้า (สารซักฟอก

 แบบนํ า)

 พับขึ้น สําหรับผง

 ซักผ้า (ผงซักฟอก)

 - อย่าใช้นํ ายาซักผ้าท่ีเป็นเจลหรือเหนียวข้น

 - อย่าเติมมากกว่าระดับสูงสุดท่ีกําหนด

 - อย่าเลือกตัวเลือก "เพ่ิมรอบซัก"

 - อย่าตั้งค่า "ตั้งเวลาจบ"

 หากคุณใช้นํ ายาซักผ้าควรปฏิบัติดังนี้

 รูปท่ีแสดงในคู่มือนี้ เป็นเพียงตัวอย่างและ

ตําแหน่งการใช้งานอาจไม่ตรงกับผลิตภัณฑ์ของ

คุณทุกประการ เน่ืองจากหากช้ินส่วนเหล่านี้ ไม่

ได้มีในรุ่นผลิตภัณฑ์ท่ีคุณซ้ือ ช้ินส่วนนั้นจะใช้ได้

กับรุ่นอื่น

เพ่ิมรอบซัก

การซักหลกั

แผน่กั้นสาร
ซักฟอก

นํ ายาปรบัผา้นุม่

2. ตวงสารซักผ้าและนํ ายาปรับผ้านุ่ม

 - ดึงล้ินชักเติมสารซักฟอกออกมาจนสุด

 - ตวงปริมาณของสารซักผ้าท่ีต้องการจากนั้น 

เติมลงในช่องการซักหลัก (สําหรับโปรแกรม

การซักหลัก)
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 ปริมาณท่ีใช้ต้องไม่เกินขีด MAX

หากคุณใช้นํ ายาปรับผ้านุ่มชนิดเข้มข้นแนะนําให้

เจือจางด้วยนํ าก่อนเติม

หลังจบการทํางานอาจมีผงซักฟอก นํ ายาปรับผ้า

นุ่ม และนํ าตกค้างอยู่ ในล้ินชักเติมสารซักผ้า 

แนะนําให้ทําความสะอาดทุกครั้งหลังการใช้งาน 

เพ่ือชําระส่ิงตกค้างออก

1. หากต้องการให้ปั่นหมาดหรือใช้อุณหภูมิอื่น

นอกเหนือจากท่ีเครื่องกําหนดไว้ กดท่ีปุ่ม 

"รอบปั่น" และ "อุณหภูมิ" ซํ าๆ จนกระทั่ง

ความเร็วรอบปั่นหมาดและอุณหภูมิเปล่ียน

ไปยังค่าท่ีต้องการ

กดปุ่มท่ีมีสัญลักษณ์ตัวเลือกเสริมหากต้องการ

ให้ซักผ้าโดยใช้ฟังก์ชันพิเศษ

9.3 การตัง้คา่ตวัเลือกเสรมิ

 ตัวเลือกเสริมแต่ละฟังก์ชันท่ีเลือกได้จะข้ึน

อยู่กับโปรแกรมท่ีเลือก

หากตัวเลือกไหนไม่สามารถเลือกร่วมกับ

โปรแกรมท่ีเลือกได้ จอแสดงผลจะแสดง

สัญลักษณ์  พร้อมเสียงเตือน

2. หากต้องการหน่วงเวลาเริ่มการทํางานของ

โปรแกรมท่ีเลือก กดปุ่ม "ตั้งเวลาจบ" เพ่ือ

เลือกระยะเวลาเริ่มการทํางานของโปรแกรม

9.4 เริม่การทาํงานของโปรแกรม (  )
เริ่มโปรแกรมโดยกดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" ไฟแอลอีดี

แสดงการทํางานท่ีเก่ียวข้องจะหยุดกะพริบและเวลา

การทํางานเบ้ืองต้นของโปรแกรมจะแสดงท่ีจอ

แสดงผล

หลังโปรแกรมเริ่มทํางานประมาณ 15 นาที

• เครื่องจะปรับเวลาในการทํางานของโปรแกรม

ท่ีเลือกอีกครั้ง ตามชนิดและปริมาณของผ้าท่ี

บรรจุ

• จอแสดงผลจะแสดงระยะเวลาการทํางานใหม่

อีกครั้ง

 หากกดปุ่มใดๆ ขณะท่ีเครื่องกําลังทํางานท่ี

จอแสดงผลจะแสดงสัญลักษณ์  พร้อม

เสียงเตือน (ยกเว้นปุ่ม "เริ่ม/หยุด" และ "เปิด/

ปิด")

 - หากเลือก "เพ่ิมรอบซัก" ให้เติมผงซักฟอกใน

ช่องเพ่ิมรอบซัก

 - ถ้าต้องการเติมนํ ายาปรับผ้านุ่ม ให้เติมลงใน

ช่องนํ ายาปรับผ้านุ่ม

 - เล่ือนล้ินชักเติมสารซักฟอกปิดเบาๆ
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9.5 หยุดการทาํงานของโปรแกรม
• หยุดการทํางานของโปรแกรม กด "เริ่ม/หยุด" 

ไฟแอลอีดีจะกะพริบ

• กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" อีกครั้งโปรแกรมจะกลับมา

ทํางาน

9.6 เปล่ียนโปรแกรมการทาํงาน
สามารถเปล่ียนโปรแกรมได้ก็ต่อเมื่อปิดการทํางาน
ของเครื่องแล้วเปิดเครื่องใหม่เท่านั้น
• ยกเลิกโปรแกรมโดยกดปุ่ม "เปิด/ปิด" ปิด

เครื่อง

• กดปุ่ม "เปิด/ปิด" อีกครั้งเพ่ือเปิดเครื่อง

ตอนนี้คุณสามารถเลือกโปรแกรมซักและตัวเลือก

เสริมใหม่ได้ กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" (  ) เพ่ือเริ่ม

โปรแกรม

9.7 เปล่ียนตวัเลือกเสรมิ

 9.8 การเปดิประตเูครือ่งซักผ้า

หลังจากเริ่มต้นโปรแกรมการทํางานแล้ว สามารถ

เปล่ียนตัวเลือกเสริมได้บางส่วนเท่านั้น

1. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เพ่ือหยุดการทํางานชั่วคราว 

ไฟแอลอีดีจะกะพริบ

2. เปล่ียนตัวเลือกท่ีสามารถเลือกได้

3. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" อีกครั้งเพ่ือให้เครื่องทํางาน

ต่อ

ขณะโปรแกรมหรือตั้งเวลาจบกําลังทํางานประตู

เครื่องจะล็อคและจอแสดงผลแสดงไอคอน 

เริ่มจากตั้งค่าหยุดการทํางานของเครื่องชั่วคราว 

โดยการกดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" รอให้ไอคอนแจ้งการ

ล็อคของประตูหายไปจากจอแสดงผลจากนั้นจะ

สามารถเปิดประตูเครื่องได้

หากไอคอนแจ้งการล็อคของประตู  ไม่หายไป

แสดงว่าเครื่องกําลังทําความร้อน และระดับนํ าอยู่

เกินกว่าขอบด้านล่างของประตู หรือถังซักกําลัง

หมุนอยู่ ในกรณีนี้จะไม่สามารถเปิดประตูเครื่องได้

หากคุณต้องการท่ีจะเปิดประตูเครื่องคุณต้อง

ทําการระบายนํ าออกจากเครื่องก่อน

 หากมีนํ าในถังซักเครื่องจะยังไม่ทําการ

ระบายนํ า (ยกเว้นโปรแกรมขจัดเช้ือโรค ปั่นหมาด 

และล้างถังซัก)

 คําเตือน!
หากเป็นกรณีฉุกเฉินหรือเร่งด่วนท่ีต้องการเปิด

ประตูเครื่องโดยทันที ดูรายละเอียดจากหัวข้อ 

การเปิดประตูกรณีฉุกเฉิน หน้า 88

9.9 หลังจากจบการทาํงานของ
โปรแกรม

• เครื่องหยุดทํางานโดยอัตโนมัติ

• สัญญาณเสียงจะดังข้ึน

• จอแสดงผลจะแสดง  

• ไฟแอลอีดีท่ีปุ่ม "เริ่ม/หยุด" จะดับลง

• ไอคอนล็อคประตู  ดับลง

• นําผ้าออกจากเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่านํา

ผ้าออกหมดแล้ว

• เปิดประตูท้ิงไว้สักครู่ เพ่ือป้องกันราหรือกล่ิน

• ปิดก๊อกนํ า

 ในช่วงสุดท้ายของการทํางานของโปรแกรม 

เวลาคงเหลือสามารถเป็นไปได้ตั้งแต่ 7 นาที หรือ

น้อยกว่าจนถึง 0 นาที เนื่องจากการคํานวณ

เวลาการทํางานท่ีมากเกินจริงในช่วงการตรวจ

สอบปริมาณผ้า

ในบางกรณี เช่นผ้าในถังซักอยู่ ในลักษณะสมดุล

ตลอดเวลาขณะโปรแกรมทํางาน เวลาท่ีใช้ในการ

ทํางานสามารถน้อยกว่าเวลาท่ีเครื่องคํานวณไว้

หลังจากท่ีเครื่องตรวจสอบปริมาณผ้าท่ีบรรจุ

เสร็จส้ิน กรณีดังกล่าวถือเป็นเรื่องปกติของ

เครื่องซัก และไม่เป็นสาเหตุให้ประสิทธิภาพการ

ทํางานของเครื่องลดลงแต่อย่างใด
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9.10 เมือ่โปรแกรมการซักเสรจ็สิ้นแตม่ี
น ําค้างอยู่ในถงั

(กรณีใช้งานตัวเลือก "ไม่ระบายนํ าล้างผ้า ")
• ถังจะหมุนตามปกติเพ่ือป้องกันรอยยับ

• ไฟแอลอีดีท่ีปุ่ม "เริ่ม/หยุด" จะกะพริบเพ่ือบอก

ให้ทราบว่าต้องทําการระบายนํ าออก

• ไอคอนล็อคประตู  ยังแสดงท่ีจอแสดงผล

เพ่ือบอกให้ทราบว่าประตูเครื่องยังคงล็อคอยู่

ทําการระบายนํ าโดย
1. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" (  ) เครื่องจะดําเนิน

การระบายนํ าออกจากถังซัก พร้อมกับปั่นหมาด

ท่ีความเร็วรอบสูงสุดของโปรแกรมซักท่ีคุณ

เลือกไว้

อีกทางเลือกหนึ่ง, ก่อนท่ีจะกดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" 

คุณสามารถกดปุ่ม "รอบปั่น" เพ่ือเปล่ียน

ความเร็วรอบและเลือก "ไม่ปั่น (  )" เมื่อ

คุณต้องการให้เครื่องระบายนํ าออกเพียงอย่าง

เดียว

2. หลังจากโปรแกรมทํางานเสร็จส้ิน และไอคอน

ล็อคประตู  ดับลง คุณจะสามารถเปิดประตู

เครื่องได้

3. กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือปิดเครื่อง

 คุณต้องระบายนํ าออก เพ่ือเปิดประตูเครื่อง

 หลังจากเวลาประมาณ 18 ชั่วโมง หากคุณไม่

ได้กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เครื่องจะดําเนินการระบาย

นํ าออกและปั่นหมาดโดยอัตโนมัติ

9.11 โหมดลดการใชพ้ลังงานโดย
อตัโนมตัิ

10.1 การเตรยีมการสําหรบัการอบผ้า

โหมดนี้จะปิดการใช้งานเครื่องโดยอัตโนมัติ เพ่ือลด

การใช้พลังงานเมื่อ

• คุณไม่กดปุ่มใดๆ 5 นาที ก่อนท่ีจะกดปุ่ม 

"เริ่ม/หยุด"

 - กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดเครื่องอีกครั้ง

• หลังจากจบโปรแกรมซักแล้ว 5 นาที

 - กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดเครื่องอีกครั้ง 

จอแสดงผลจะแสดงสถานะจบการทํางาน

ของโปรแกรมล่าสุด

 - กดปุ่มใดก็ได้ อีกครั้งเพ่ือแสดงโปรแกรม

ล่าสุด

10.   การใช้งานประจําวัน - การอบผ้า (เพียงอย่างเดียว)

 ต้องเปิดก๊อกนํ าและท่อนํ าท้ิงต้องอยู่ ใน

ตําแหน่งอ่างล้างจานหรือต่อเข้ากับท่อระบายนํ า

1. กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดเครื่อง

2. ใส่เส้ือผ้าลงในเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่า

ปริมาณเส้ือผ้าไม่เกินความจุในการอบแห้ง

สูงสุดของเครื่อง

3. หมุนปุ่มเพ่ือตั้งโปรแกรมการซักซ่ึงสามารถ

เลือกตัวเลือกการอบแห้งได้

เมื่อเลือกโปรแกรม ไฟระดับการซักเริ่มต้นจะติด

สว่าง พร้อมใช้งานในเวลาไม่ก่ี วินาที

4. การเปิดใช้งานโหมดการอบแห้งเท่านั้น 

ให้ปิดโหมดการซักก่อนโดยกดท่ีปุ่ม 

SmartSelect ท่ี ติดสว่างอยู่  (ให้ไฟดับ),

จากนั้นกดปุ่ม "เวลาอบ  (Time Dry)" หรือ 

"ระดับความแห้ง (Dryness Level)" 
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 เมื่อต้องการอบผ้าจํานวนมากๆ ให้ได้

ประสิทธิภาพท่ีดี ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผ้าไม่ม้วน

และกระจายตัวทั่วถังซัก

 หลังจากส้ินสุดโปรแกรมไม่ก่ีนาที ฟังก์ชัน

ประหยัดพลังงานจะปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ

 หลังจากการอบผ้าให้ทําความสะอาดถัง, ยาง

รองขอบประตู และด้านในประตูด้วยผ้าเปียก

 10.2 หลังจากจบการทาํงานของ
โปรแกรมอบ

• เครื่องจะหยุดโดยอัตโนมัติ

• สัญญาณเตือนจะดังข้ึน (เมื่อเปิดเสียงเตือน

ไว้).

• จอแสดงผลจะแสดง  

• ไฟแอลอีดีท่ีปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " ดับลง

ไอคอนล็อคประตู  ดับลง และประตูปลดล็อค 

เครื่องจะทํางานต่อในขั้นตอนการลดรอยยับ 

ใช้เวลาประมาณ 30 นาที หรือมากกว่านั้นหาก

ตั้งค่าตัวเลือกการลดรอยยับไว้

1. นําผ้าออกจากเครื่อง

2. ตรวจสอบให้แน่ใจว่านําผ้าออกจนหมด

ไอคอนการอบจะแสดงท่ีจอแสดงผลและไฟแอล

-อีดีท่ี เก่ียวข้องจะติดสว่าง

การลดรอยยับจะช่วยลดรอยยับของผ้า 

คุณสามารถเอาผ้าออกได้ก่อนขั้นตอนน้ีจะจบ

เพ่ือผลลัพธ์ท่ี ดี, เราแนะนําให้คุณเอาผ้าออก

ตอนใกล้จบโปรแกรมหรือโปรแกรมเสร็จส้ิน

แล้ว ไอคอน  ยังติดสว่าง

• กดปุ่ม "เปิด/ปิด" สักครู่ เพ่ือปิดเครื่อง

11.  การใช้งานประจําวัน - การซักและอบ (โปรแกรมต่อเนื่อง)

 11.1 โปรแกรมซักและอบครบวงจร

โปรแกรม หรอืโปรแกรมอตัโนมติัแบบไม่
หยดุ

โปรแกรมซักและอบแบบไมอ่ตัโนมติั

ข้ึนอยู่กับรุ่น, เครื่องอาจติดตั้งโปรแกรมซักและอบ

แห้งหนึ่งโปรแกรมหรือมากกว่า ซ่ึงเป็นโปรแกรม

อัตโนมัติแบบครั้งเดียว ไม่จําเป็นต้องตั้งค่าขั้น

ตอนการอบแห้งด้วยตนเอง (รายละเอียดในตาราง

โปรแกรม หน้า 61)

ดําเนินการได้ดังนี้
1. หลังจากใส่ผ้าและสารซักฟอกแล้ว ให้กดปุ่ม 

"เปิด/ปิด" สักครู่ เพ่ือเปิดเครื่อง

2. เลือกโปรแกรมซักและอบโดยหมุนเลือกจาก

ลูกบิดเลือกโปรแกรม

3. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " เริ่มโปรแกรม

โปรแกรมซักบางโปรแกรม คุณสามารถรวมรอบ

การซักและอบเข้าด้วยกันได้ โดยเลือกระดับความ

แห้งท่ีแสดงในแผงควบคุม

ดําเนินการได้ดังนี้
1. หลังจากใส่ผ้าและสารซักฟอกแล้ว ให้กดปุ่ม 

"เปิด/ปิด" สักครู่ เพ่ือเปิดเครื่อง

2. ใส่ผ้าทีละช้ิน

3. ใส่สารซักฟอกและสารเติมแต่งลงในช่องท่ี

เหมาะสม

4. หมุนลูกบิดเลือกโปรแกรมไปท่ีโปรแกรมท่ีคุณ

ต้องการ เครื่องจะแสดงค่าเริ่มต้มต้นของ

โปรแกรมซักเท่านั้น และสัญลักษณ์ของระดับ

การซักจะติดสว่าง อุณหภูมิ และรอบปั่นจะ

แสดงท่ีจอ

ถ้าจําเป็น, คุณสามารถเปล่ียนมันให้เหมาะสมกับ

ผ้าของคุณได้ จอแสดงผลยังคงแสดงนํ าหนัก

สูงสุดท่ีแนะนําสําหรับขั้นตอนการซักอีกด้วย
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5. ตั้งค่าตัวเลือกเสริมท่ีต้องการ หากเลือกได้ 

(รายละเอียดใน ตัวเลือกเสริมท่ีสามารถใช้ร่วม

กับโปรแกรมได้ หน้า 62)

6. กดปุ่มเลือกระดับความแห้งท่ีคุณต้องการเพ่ือ

เปิดใช้งานฟังก์ชัน โดยเครื่องจะแสดงระดับเริ่ม

ต้นของระดับความแห้งตามโปรแกรมซักท่ีคุณ

เลือก

7. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " เริ่มโปรแกรม

 11.2 การซักและอบ - ระดบัอตัโนมตัิ

 เพ่ือให้การอบผ้าแห้งได้ดีโดยใช้พลังงานและ

เวลาน้อยลง เครื่องจะไม่ให้คุณตั้งความเร็วการ

ปั่นหมาดท่ีตํ าเกินไปสําหรับการซักและอบ

1. กดปุ่มระดับความแห้งซํ า จนกว่าหน้าจอจะ

แสดงระดับท่ีต้องการ ไฟแสดงสถานะบนจอ

แสดงผลจะสว่างข้ึนตามลําดับ:

a. เพ่ือรีด  สําหรับผ้าฝ้าย

b. พับเก็บ  สําหรับผ้าฝ้ายและผ้าใยสังเคราะห์

c. แห้งพิเศษ  สําหรับผ้าฝ้าย

ค่าเวลาที่แสดงบนจอแสดงผลคือระยะเวลาของ
การซักและการอบทั้ง 2 รอบ โดยคํานวณจากนํ า
หนักเริ่มต้นของผ้า

2. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " เริ่มโปรแกรม

ไอคอนล็อคประตู  จะแสดงบนจอแสดงผล

จอแสดงผลยังแสดงเวลาท่ีเหลืออยู่ของโปรแกรม

อีกด้วย

 11.3 การซักและการอบแห้งแบบตัง้
เวลา

1. กดปุ่ม "เวลาอบ  (Time Dry)" ซํ าๆ เพ่ือตั้ง

ค่าเวลาท่ีต้องการ (ดูในตารางคําแนะนําสําหรับ

ตัวเลือก "เวลาอบ") ไฟแสดงสถานะท่ีระดับ

ความแห้งจะดับลงและไอคอน  จะติดสว่าง

ในการกดปุ่มนี้แต่ละครั้งเวลาจะเพ่ิม 10 นาที 

จอแสดงผลจะแสดงค่าเวลาใหม่ท่ีตั้ง

2. กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " เริ่มโปรแกรม

ไอคอนล็อคประตู  จะแสดงบนจอแสดงผล

จอแสดงผลยังแสดงเวลาท่ีเหลืออยู่ของโปรแกรม

อีกด้วย

 11.4 เมือ่ส้ินสุดโปรแกรมการอบ

เครื่องจะทํางานต่อในเฟสการลดรอยยับ ใช้เวลา

ประมาณ 10 นาที หรือมากกว่านั้นหากตั้งค่าตัว

เลือกการลดรอยยับไว้

การลดรอยยับจะช่วยลดรอยยับของผ้า

คุณสามารถเอาผ้าออกได้ก่อนท่ีเฟสน้ีจะจบ

เพ่ือผลลัพธ์ท่ี ดี เราแนะนําให้คุณเอาผ้าออก

ตอนใกล้จบโปรแกรมหรือโปรแกรมเสร็จส้ินแล้ว 

ไอคอน  ยังติดสว่าง

ปดิท้ายด้วยขั้นตอนการลดรอยยบัของผา้ 
(Anticrease)

• เครื่องจะหยุดโดยอัตโนมัติ

• สัญญาณเตือนจะดังข้ึน (เมื่อเปิดเสียงเตือน

ไว้).

• จอแสดงผลจะแสดง  

• ไฟแอลอีดีท่ีปุ่ม "เริ่ม/หยุด  " ดับลง

ไอคอนล็อคประตู  ดับลง และประตูปลดล็อค

• กดปุ่ม "เปิด/ปิด" สักครู่ เพ่ือปิดเครื่อง

 หลังจากส้ินสุดโปรแกรมไม่ก่ีนาที ฟังก์ชัน

ประหยัดพลังงานจะปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ

 หลังจากการอบผ้าให้ทําความสะอาดถัง, ยาง

รองขอบประตู และด้านในประตูด้วยผ้าเปียก

1. นําผ้าออกจากเครื่อง

2. ตรวจสอบให้แน่ใจว่านําผ้าออกจนหมด
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12.1 การแยกประเภทผ้าทีจ่ะซัก

12.2 อุณหภมูิ

ปฏิบัติตามสัญลักษณ์การซักบนฉลากผ้าแต่ละช้ิน 

และคําแนะนําการซักจากผู้ผลิต แยกชนิดของผ้า 

เช่น ผ้าขาว, ผ้าสี, ผ้าใยสังเคราะห์, ผ้าเนื้อบาง, ผ้า

ขนสัตว์ เป็นต้น

อุณหภูมิ ประเภทของผ้าและระดับความ
สกปรก

90°C ผ้าฝ้าย และผ้าลินินขาวท่ีสกปรกปาน
กลาง เช่น ผ้าชุดรองนํ าชา
ผ้าขนหนู ผ้าปูโต๊ะ ผ้าปูท่ีนอน

60°C
50°C

ผ้าสีจําพวกผ้าลินิน ผ้าฝ้าย หรือผ้า
ใยสังเคราะห์ท่ีสกปรกปานกลาง เช่น 
เส้ือเช้ิต ชุดราตรี ชุดนอน และผ้า
ฝ้ายขาวท่ีสกปรกเล็กน้อย เช่น ชุด
ชั้นใน

40°C
30°C
นํ าเย็น

ผ้าเน้ือบาง เช่น ตาข่าย ผ้าคละ
ประเภท รวมทั้งผ้าใยสังเคราะห์หรือ
ผ้าขนสัตว์ท่ีมีป้ายระบุ เป็นขนสัตว์
ใหม่แท้ ซักเครื่องได้และไม่หด

12.3 ก่อนบรรจุผ้าในถงัซัก
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่า 

ไม่มีโลหะใดๆ ติดค้างอยู่

ในเส้ือผ้า เช่น 

ก๊ิบติดผม, เข็มกลัดซ่อน

ปลาย, เข็มหมุด

• กลัดกระดุมปลอกหมอน, 

รูดซิป, ติดตะขอ, 

รัดเข็มขัดหรือแถบผ้าท่ีมี

ความยาว

• การซักชุดชั้นใน, ถุงน่อง 

และผ้าเนื้อบาง ให้ใส่ใน

ถุงซัก ซ่ึงสามารถหาซ้ือ

ได้ตามร้านค้าและห้าง

สรรพสินค้าชั้นนําทั่วไป

• แยกผ้าท่ีติดขุยง่ายออกจากผ้าท่ีมีขุย อย่าซัก

พร้อมกัน

• ห้ามซักผ้าขาวรวมกับผ้าสี เนื่องจากผ้าขาวอาจ

สูญเสีย "ความขาว" จากการซัก ผ้าสีตัวใหม่

อาจสีตกในการซักครั้งแรกดังนั้นให้แยกซักต่าง

หาก

• ขจัดคราบสกปรกฝังแน่นก่อนการซัก

• ถูบริเวณท่ีสกปรกด้วยผงซักฟอกหรือใช้ผงขจัด

คราบเฉพาะ สําหรับผ้าม่านให้ระวังเป็นพิเศษโดย 

ถอดตะขอออกหรือมัดใส่ในถุงหรือตาข่าย

12.4 ปรมิาณผ้าทีบ่รรจุสูงสุด
ปริมาณบรรจุสูงสุดท่ีแนะนําถูกแสดงไว้ในตาราง

โปรแกรม (ดูท่ีหน้า 61)

หลักเกณฑ์ทั่วไปดังนี้

ชนิดผ้า ปริมาณผ้า (ที่แนะนํา)

ผ้าฝ้าย, ผ้าลินิน เต็มถังแต่ไม่ควรแน่นจนเกินไป

ผ้าใยสังเคราะห์ ไม่เกินครึ่งถัง

ผ้าเนื้อบอบบาง, 
ผ้าขนสัตว์

ไม่เกินหน่ึงในสามของถัง

ด้วยปริมาณบรรจุสูงสุดจะทําให้ใช้นํ าและพลังงาน

ได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ สําหรับผ้าท่ีสกปรกมากให้

ลดปริมาณผ้าลง

12.  คําแนะนําในการซักผ้า
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12.5 การขจัดคราบ  12.6 ชนดิของผงซักฟอกและปรมิาณ
การใชง้าน

รอยเปื้อนฝังแน่นอาจไม่สามารถขจัดออกได้ด้วย

นํ า และผงซักฟอกเพียงอย่างเดียว ดังนั้นแนะนําให้

กําจัดรอยเปื้อนก่อนการซัก

เลือด: รอยเปื้อนใหม่ๆ ให้ล้างด้วยนํ าเย็น สําหรับ

คราบเลือดท่ีแห้งแล้ว ให้แช่ในนํ าผสมผงซักฟอก

ชนิดพิเศษ ค้างคืนไว้แล้วขัดด้วยสบู่และนํ า

สีนํ ามัน: ทารอยเปื้อนด้วยนํ ายาขจัดคราบท่ีมีส่วน

ผสมของเบนซินวางผ้าลงบนผ้านุ่มๆ แล้วซับรอย

เปื้อน เบาๆ หลายๆ ครั้ง

รอยนํ ามันที่แห้งแล้ว: ทารอยเปื้อนด้วยนํ ามันสน 

วางผ้าลงบนพ้ืนผิวนุ่มแล้วซับรอยเปื้อนด้วยผ้าฝ้าย 

โดยใช้ปลายน้ิวมือ

สนิมเหล็ก: ใช้กรดออกซาลิกละลายในนํ าร้อนหรือ

ใช้ผลิตภัณฑ์กําจัดคราบสนิมเหล็กท่ีใช้กับนํ าเย็น 

ระวังรอยสนิมท่ีติดแน่นมานานเพราะโครงสร้าง

เซลลูโลสถูกทําลายไปแล้วและผ้าอาจเป็นรูได้

คราบเชื้อรา: ใช้นํ ายาฟอกขาวแล้วล้างออกให้หมด 

(ใช้กับผ้าขาวและผ้าท่ีสีไม่ตกเท่านั้น)

ปากกาลูกลื่นและกาว: ทาด้วยอะซิโตน (*) วางผ้า

ลงบนผ้านุ่มๆ แล้วซับรอยเปื้อน

ลิปสติก: ทาด้วยอะซิโตน (*) แล้วถูรอยเปื้อนด้วย

เหล้า แล้วขจัดรอยเปื้อนตกค้างบนผ้าขาวด้วย

นํ ายาฟอกขาว

ไวน์แดง: แช่ในนํ าผสมผงซักฟอก ล้างด้วยนํ าเปล่า

และทาด้วยกรดอะซิติก หรือกรดซิตริก แล้วล้าง

ออกด้วยนํ า ขจัดรอยเปื้อนท่ียังคงตกค้างด้วย

นํ ายาฟอกขาว

หมึก: ข้ึนอยู่กับประเภทของหมึก ให้ชุบหมาดผ้า

ด้วยอะซิโตน (*) แล้วตามด้วยกรดอะเซติคขจัด

คราบตกค้างบนผ้าขาว โดยใช้นํ ายาฟอกขาวจากนั้น

ล้างนํ าออกให้ทั่ว

คราบเปื้อนนํ ามันดิน: ขั้นแรกให้ทาด้วยนํ ายาขจัด

คราบเหล้าหรือเบนซินแล้วถูด้วยนํ าผสมผงซักฟอก

(*) อย่าใช้อะซิโตนกับผ้าไหมเทียม

เครื่องซัก/อบผ้าเครื่องนี้สามารถใช้งานร่วมกับผง

ซักฟอกชนิดฟองน้อยเท่านั้น เพ่ือป้องกันปัญหา

ฟองล้น อันเป็นสาเหตุท่ีทําให้ผลการซักไม่เป็นท่ีน่า

พอใจและอาจทําให้เครื่องเสียหายได้

ผงซักฟอกชนิดฟองน้อยถูกออกแบบมาเพ่ือใช้

สําหรับเครื่องซักผ้าฝาหน้าโดยเฉพาะ ซ่ึงท่ีฉลาก

บรรจุภัณฑ์จะระบุข้อความไว้ว่า "สําหรับเครื่องฝา

หน้า" หรือ "ผงซักฟอกประสิทธิภาพสูง" หรือ "ผง

ซักฟอกสูตรเข้มข้นสําหรับซักด้วยเครื่อง" เป็นต้น

อย่าใช้ผงซักฟอกผิดประเภท เช่น ผงซักฟอก
สําหรับเครื่องฝาบน หรือผงซักฟอกสําหรับซัก
ด้วยมือ หรือผงซักฟอกประเภทที่ทําจากสบู่ กับ
เครื่องฝาหน้าเครื่องนี้ เพราะจะทําให้เกิดฟอง
มากเกินไป อันเป็นสาเหตุทําให้ระยะเวลาการ
ซักของเครื่องนานมากกว่าเดิม, การปั ่นผ้าไม่มี
ประสิทธิภาพ, การล้างผ้าไม่มีประสิทธิภาพและ
มอเตอร์ทํางานหนัก

ปริมาณผงซักฟอกท่ีใช้

ผลการซักท่ีดีข้ึนอยู่กับการเลือกผงซักฟอกและใช้ใน

ปริมาณท่ีเหมาะสม เพ่ือหลีกเล่ียงความส้ินเปลือง 

และช่วยปกป้องส่ิงแวดล้อม

แม้ว่าผงซักฟอกจะย่อยสลายทางชีวภาพ แต่ถ้ามี

ปริมาณมากก็สามารถส่งผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อม

ได้

ชนิดและปริมาณของผงซักฟอกที่ใช้จะข้ึนอยู่ กับ
• ชนิดของผ้าเช่น ผ้าเนื้อบาง, ผ้าขนสัตว์, ผ้าฝ้าย

• สีของผ้า

• ปริมาณผ้าท่ีบรรจุ

• ระดับความสกปรก

• อุณหภูมิท่ีใช้ในการซัก

• ความกระด้างของนํ า

ความกระด้างของนํ าแบ่งเป็น "ระดับ" ของความ

กระด้าง ซ่ึงข้อมูลความกระด้างของนํ าในพ้ืนท่ี 

สามารถสอบถามได้ จากหน่วยงานท่ีจ่ายนํ าให้หรือ

หน่วยงานราชการในพ้ืนท่ี

คุณอาจต้องใช้ปริมาณของผงซักฟอกตามท่ีผู้ผลิต

ได้แนะนําไว้ท่ีบรรจุภัณฑ์ก่อน จากนั้นสังเกตผลการ

ซักท่ีได้เป็นท่ีน่าพอใจหรือไม่ หากผลการซักยังไม่

เป็นท่ีน่าพอใจหรือพบปัญหาเรื่องฟองในระหว่าง

ซักให้เปรียบเทียบผลการซักกับรายการด้านล่างนี้
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แล้วทําการปรับเปล่ียนชนิด หรือปริมาณของผง

ซักฟอกให้เหมาะสมในการซักครั้งต่อไป

ผงซักฟอกไม่เพียงพออาจเป็นสาเหตุ
• ผ้าเป็นสีเทา

• ผ้ามีคราบนํ ามัน, คราบไคล

ผงซักฟอกมากเกินไปจะทําให้เกิด
• ฟองล้น

• ประสิทธิภาพในการซักไม่ดี

• ล้างนํ าไม่พอ

ลดปริมาณผงซักฟอกที่ใช้ลงถ้า
• ซักผ้าจํานวนน้อยๆ

• ผ้าสกปรกน้อย

• เกิดฟองมากขณะซัก

13.  คําแนะนําในการอบผ้า

 13.1 การเตรยีมพรอ้มสําหรบัรอบการ
อบผ้า

เครื่องอบผ้าเครื่องนี้ถูกออกแบบให้ทํางานภายใต้

กฎของการควบแน่น

ดังนั้นต้องเปิดก๊อกนํ าและวางท่อระบายนํ าไว้

ในส่วนท่ีสามารถระบายนํ าได้ตลอดระยะเวลาท่ี

โปรแกรมทํางาน

 ก่อนเริ่มโปรแกรมการอบแห้ง ตรวจสอบให้

แน่ใจว่าขนาดโหลดไม่เกินความสามารถในการ

ทําให้แห้งสูงสุดของเครื่อง เพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ท่ีดี 

(ดูหน้า 61)

 13.2 ผ้าทีไ่มเ่หมาะสมสําหรบัอบ
• วัสดุจําพวกผ้าเน้ือบาง เช่น ผ้าม่านใย

สังเคราะห์, ผ้าขนสัตว์และผ้าไหม, เส้ือผ้าท่ีมี

โลหะแทรกอยู่ , ถุงน่องไนลอน, ผ้าผืนใหญ่เช่น

เส้ือโค้ท, ผ้าคลุมเตียง, ผ้านวมคลุมเตียง, ถุง

นอน และผ้าห่มนวม ผ้าเหล่านี้ ไม่สามารถนํามา

อบแห้งได้

• หลีกเล่ียงการอบผ้าสีเข้มพร้อมกับผ้าสีอ่อนท่ีมี

ขุยเช่น ผ้าเช็ดตัว ผ้าเหล่านี้จะกระจายขุยผ้าไป

ติดกับผ้าสีเข้ม

• นําผ้าออกจากเครื่องทันทีหลังจากเสร็จส้ินการ

อบผ้า

• เพ่ือหลีกเล่ียงไฟฟ้าสถิตสะสมประจุหลังจาก

เสร็จส้ินการอบผ้า ให้ใช้นํ ายาปรับผ้านุ่มเฉพาะใน

ขั้นตอนการซัก หรือใช้นํ ายาปรับสภาพผ้าท่ีถูก

ผลิตมาสําหรับเครื่องอบผ้า

• ห้ามอบผ้าท่ีบุด้วยโฟมยางหรือวัสดุท่ีคล้ายกัน

เพราะอาจเป็นสาเหตุให้เกิดเพลิงไหม้ได้

• ห้ามอบผ้าท่ีเปื้อนผลิตภัณฑ์จัดแต่งผม, นํ ายา

ล้างเล็บ หรือนํ ายาเคมีท่ีคล้ายกันเพราะอาจเกิด

ไอระเหยท่ีเป็นอันตรายได้

ต้องใส่สารซักฟอกและสารเติมแต่งใดๆ ลงในช่อง

ท่ีเหมาะสมของล้ินชักเครื่องจ่ายก่อนเริ่มโปรแกรม

การซัก

 หากใช้นํ ายาซักผ้า ต้องไม่เลือกตัวเลือกเสริม 

"เพ่ิมรอบซัก" ร่วมกับโปรแกรม

 13.3 ฉลากคาํแนะนาํในงานอบผ้า
ในการอบผ้าให้ปฏิบัติตามคําแนะของผู้ผลิตท่ีได้ระบุ

ไว้:

 = สามารถอบแห้งได้

 = อบแห้งท่ีอุณหภูมิปานกลาง

 = อบแห้งได้ท่ีอุณหภูมิตํ า

 = ห้ามอบแห้ง
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ซักผ้าโดยทั่วไป อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

95 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

60 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

40 °C

อุณหภูมิ

ซักได้ สูงสุด 

30 °C

ซักด้วยมือ ห้ามซัก

  ซักผ้าเนือ้บาง

สารฟอกขาว สารมารถใช้สารฟอกขาวท่ีมส่ีวนผสมคลอรนี ห้ามใช้สารฟอกขาว

การรดีผ้า รีดร้อน 

สูงสุด 200 °C

รีดอุ่น 

สูงสุด 150 °C

รีดค่อนข้างอุ่น

สูงสุด 110 °C

ห้ามรีด

การซักแห้ง ซักแห้งได้กับสารละลาย

ทุกชนิด

ซักแห้งด้วยเพอร์คลออิทิลีน 

นํ ามันเบนซิน แอลกอฮอล์

บริสุทธ์ิ R111 & R113

ซักแห้งด้วยนํ ามันเบนซิน 

แอลกอฮอล์บริสุทธ์ิ

และ R113

ห้ามซักแห้ง

  อุณหภมูปิานกลาง

   อุณหภมูสูิง

การทาํให้แห้ง ผึ่งราบ แขวนให้นํ าหยด

จนแห้ง

ตากด้วยการแขวน อบด้วย

เครื่องอบผ้า

ห้ามอบด้วย

เครื่องอบผ้า

 สัญลักษณ์เหล่าน้ีมีแสดงไว้ท่ีฉลากผ้า เพ่ือช่วยในการพิจารณาวิธีการดูแลผ้าท่ีดีท่ีสุด

 13.4 ระยะเวลาในการอบผ้า
ระยะเวลาการอบผ้าข้ึนอยู่กับ:

• ความเร็วท่ีใช้ในการปั่นหมาด

• ระดับความแห้งท่ีเลือก (แห้งพิเศษ, พับเก็บ, 

เพ่ือรีด)

• ชนิดของผ้า

• นํ าหนักผ้าท่ีบรรจุ

เวลาเฉล่ียท่ีใช้ในการอบผ้าสําหรับการตั้งเวลาอบ

ผ้าจะแสดงอยู่ ในตัวเลือก "เวลาอบ " (ดูหน้า 

63) ประสบการณ์จะช่วยให้คุณสามารถเลือก

ระยะเวลาท่ีใช้ในการอบผ้าแต่ละชนิดได้

 13.5 การอบผ้าเพ่ิมเตมิ
หากผ้าท่ีอบไม่แห้งสนิทหลังจบรอบการทํางานของ

โปรแกรม ให้อบอีกครั้งด้วยระยะเวลาสั้นๆ

 คําเตือน!
ห้ามอบผ้านานเกินไปเพราะจะทําให้ผ้าหด ยับ และ

เสียรูปทรงได้

14.  สัญลักษณ์สากลสําหรับงานซัก
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 15.1 การทาํความสะอาดภายนอก

15.2 การขจัดตะกรนั

ทําความสะอาดเครื่องด้วยสบู่และนํ าอุ่นเท่านั้น 

เช็ดพ้ืนผิวทั้งหมดให้แห้ง

นํ าท่ีเราใช้อยู่นั้นปกติจะมีหินปูนผสมอยู่  ดังนั้นจึง

ควรใช้สารทําให้นํ าอ่อนในเครื่องเป็นครั้งคราว

โดยแยกทําต่างหากจากการซักผ้าและปฏิบัติตาม

คําแนะนําของผู้ผลิต สารทําให้นํ าอ่อนวิธีนี้จะช่วย

ป้องกันการเกิดคราบหินปูนตกค้างในเครื่อง

 คําเตือน!
คุณต้องถอดปลั๊กไฟออกทุกครั้ง ก่อนทําความ

สะอาดหรือดูแลรักษา

 ข้อควรระวัง!
ห้ามใช้แอลกอฮอล์ สารละลาย หรือสารเคมี 

ทําความสะอาดเครื่อง

15.3 หลังการซักแตล่ะรอบ

15.4 การซักเพ่ือดแูลรกัษาเครือ่งด้วย
โปรแกรมล้างถงัซัก

เปิดประตูเครื่องท้ิงไว้ชั่วครู่ ทั้งนี้ เพ่ือช่วยป้องกัน

ไม่ให้เกิดเช้ือราและกล่ินอับเหม็น ภายในตัวเครื่อง

การเปิดประตูท้ิงไว้หลังจากซักเสร็จจะช่วยถนอม

รักษายางขอบประตูด้วย

การซักผ้าท่ีระดับอุณหภูมิตํ าอาจทําให้เกิดสาร

ตกค้างภายในถังซัก

ขอแนะนําให้ใช้โปรแกรมล้างถังซักเป็นประจําเพ่ือ

ทําความสะอาดคราบท่ีอาจะตกค้างในเครื่อง

การซักเพ่ือบํารุงรักษาเครื่อง:
• ไม่บรรจุผ้าในถังซัก

• เลือกโปรแกรม "ล้างถังซัก"

• กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เพ่ือเริ่มการทํางานของ
โปรแกรม

15.5 การทาํความสะอาดล้ินชกัจ่ายสาร
ซักฟอกและน ํายาปรบัผ้านุม่

ควรล้างทําความสะอาดล้ินชักจ่ายเติมสารซักฟอก 

และนํ ายาปรับผ้านุ่ม (สารใส่เพ่ิมเติมต่างๆ) เป็น

ประจํา

ถอดล้ินชักจ่ายเติมสารซักฟอกออก โดยการกดตัว

ยึดลงแล้วดึงออก

เพ่ือให้ทําความสะอาดได้ดีย่ิงข้ึน ควรถอดส่วนบน

ของล้ินชักจ่ายนํ ายาปรับผ้านุ่มออก

 รูปท่ีแสดงในคู่มือนี้ เป็นเพียงตัวอย่างและ

ตําแหน่งการใช้งานอาจไม่ตรงกับผลิตภัณฑ์ของ

คุณทุกประการ เน่ืองจากหากช้ินส่วนเหล่านี้ ไม่

ได้มีในรุ่นผลิตภัณฑ์ท่ีคุณซ้ือ ช้ินส่วนนั้นจะใช้ได้

กับรุ่นอื่น

15.  การดูแลรักษาและทําความสะอาด
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 คําเตือน!
ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าจ่ายไฟ

ห้ามถอดตัวกรองออกในขณะท่ีเครื่องกําลัง

ทํางาน ห้ามทําความสะอาดปั๊มระบายนํ าหากนํ า

ในเครื่องร้อน นํ าจะต้องเย็นก่อนท่ีคุณจะเริ่ม

ทําความสะอาดปั๊มระบายนํ า

เปิดก๊อกนํ าล้างทําความสะอาดคราบตกค้างของ

สารซักฟอกออกให้หมด

หลังจากนําล้ินชักจ่ายออกให้ใช้แปรงเล็กๆ 

ทําความสะอาดช่องด้านในโดยให้แน่ใจว่าผง

ซักฟอกทั้งหมดไม่เหลือเป็นคราบตกค้างท่ีด้านบน

และท่ีด้านล่างของช่อง

ติดตั้งล้ินชักกลับเข้าท่ีจากนั้นเปิดใช้งานโปรแกรม

ล้างผ้าโดยไม่ต้องใส่ผ้าในถังซัก

 15.6 การทาํความสะอาดชอ่งเก็บล้ินชกั
จ่ายสารซักฟอก

 ตรวจสอบปั๊มระบายนํ าเป็นประจําและดูแลให้

สะอาดอยู่ เสมอ

 15.7 การทาํความสะอาดปัม๊ระบายน ํา

ทําความสะอาดปั ๊มเมื่อ:
• เครื่องไม่ระบายนํ าออก

• ถังซักไม่หมุน

• เครื่องมีเสียงผิดปกติจากปั๊มระบายนํ าอุดตัน

• จอแสดงรหัสข้อผิดพลาดท่ีมาจากปัญหาของ

ระบบระบายนํ า

การทําความสะอาดปั ๊มระบายนํ า
1. เปิดประตูตัวกรองปั๊มระบายนํ า

2. วางภาชนะใส่นํ าท่ี เหมาะสมไว้ใต้ช่องปั๊มระบาย

นํ าเพ่ือรองนํ าท่ีจะไหลออกมา

บีบครีบล็อคด้านข้างเข้าหากัน แล้วดึงช่อง

ระบายนํ าลงด้านหน้าปล่อยนํ าออก (ตามภาพ)
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3. เมื่อภาชนะใส่นํ าเต็ม ให้ดันท่อระบายนํ ากลับเข้า

ท่ีและเทนํ าท้ิง ทําซํ าขั้นตอนท่ี 2, 3 จนนํ าไหล

ออกจากปั๊มจนหมด

4. ดันช่องระบายนํ ากลับเข้าท่ี  แล้วหมุนทวนเข็ม

นาฬิกาเพ่ือถอดตัวกรองออก

5. เอาเศษขุยผ้าและส่ิงแปลกปลอมออกจากปั๊ม 

(ถ้ามี)

6. ตรวจสอบว่าใบพัดของปั๊มสามารถหมุนได้ หาก

ไม่หมุน โปรดติดต่อศูนย์บริการ

7. ทําความสะอาดตัวกรองใต้ก๊อกนํ า
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8. ใส่ตัวกรองกลับเข้าท่ีโดยจับตั้งข้ึนให้ตรงกับ

ตําแหน่งไกด์ ตรวจสอบความถูกต้องและหมุน

แน่นแล้วเพ่ือป้องกันนํ ารั่ว

9. ปิดประตูตัวกรองปั๊มระบายนํ า

ไกด์

ตั้งข้ึน
ตั้งข้ึน

 15.8 การทาํความสะอาดตวักรองทอ่
น ําเข้า

หากนํ ากระด้างมากหรือมีคราบหินปูน ตัวกรองท่ี

ท่อนํ าเข้าอาจอุดตันได้ แนะนําให้ทําความสะอาดเป็น

ระยะๆ

การทําความสะอาดตัวกรองท่อนํ าเข้า:
1. ปิดก๊อกนํ า

2. ถอดท่อนํ าเข้าออกจากก๊อกนํ า

3. ทําความสะอาดตัวกรองในท่อนํ าเข้าด้วยแปรง

แข็ง

4. ถอดท่อนํ าเข้าด้านหลังเครื่องออก (แนะนําหมุน

ตามภาพ)

5. ทําความสะอาดตัวกรองท่ีวาล์วด้วยแปรงแข็ง

หรือผ้าขนหนู

6. ติดตั้งท่อนํ าเข้ากลับเข้าท่ี  ตรวจสอบให้แน่ใจว่า

ข้อต่อแน่นเพ่ือป้องกันนํ ารั่วไหล

7. เปิดก๊อกนํ า
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 15.9 อนัตรายจากการเยือกแข็ง
ถ้าเครื่องตั้งอยู่ ในสภาวะท่ีอุณหภูมิแวดล้อมตํ ากว่า 

0 องศาเซลเซียส ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้ เพ่ือ 

ระบายนํ าออกจากท่อนํ าเข้าและปั๊มระบายนํ า

 การระบายนํ าในกรณีฉุกเฉิน
1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าจ่ายไฟฟ้าและปิดก๊อก

นํ า

2. ถอดสายนํ าเข้าออกจากก๊อกนํ า

3. ปลดท่อระบายนํ าออกจากฐานรองด้านหลัง 

และปลดปลายท่อนํ าท้ิงออกจากซิงค์ หรือหัว

ก๊อก

4. วางปลายท่อนํ าท้ิงและท่อนํ าเข้าไว้บนภาชนะ

รองนํ าแล้วปล่อยให้นํ าระบายออก

5. เมื่อไม่มีนํ าไหลออกมาแล้ว เก็บท่อระบายนํ าและ

ท่อนํ าเข้าเข้าท่ี เดิม

 เมื่อต้องการจะใช้งานเครื่องอีกครั้ง ควร

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิสูงกว่า 0 องศา

เซลเซียส
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 16.1 ปญัหาทีอ่าจเกิดขึ้น
ปัญหาบางอย่างเกิดจากผู้ ใช้ขาดการดูแลและบํารุง

รักษาเครื่องซ่ึงแก้ไขได้ง่ายๆ โดยไม่ต้องโทรเรียก

ช่าง ก่อนติดต่อศูนย์บริการใกล้บ้านโปรดตรวจ

สอบปัญหาตามรายการดังตาราง

เมื่อขจัดปัญหาได้แล้วให้กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เพ่ือ

เริ่มโปรแกรมใหม่ หากตรวจสอบทุกอย่างแล้วยัง

ไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อศูนย์บริการ

ใกล้บ้าน

รหัสข้อผิดพลาด

เครื่องไม่เติมนํ า หรือเติมนํ าแล้วนํ าไม่เข้า
ถังซัก

เครื่องไม่ทําการระบายนํ า

ประตูเครื่องเปิดอยู่หรือปิดไม่สนิท
โปรดตรวจสอบประตูเครื่อง!

แรงดันไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟฟ้าไม่เสถียร 
ให้รอจนกระทั่งแรงดันไฟฟ้ากลับมาปกติ

ไม่มีการเช่ือมต่อสัญญาณทางไฟฟ้า
ระหว่างอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ภายใน
เครื่อง ให้ปิดและเปิดเครื่องอีกครั้ง

ความผิดปกติที่ เกิด สาเหตุที่ เป็นไปได้ แนวทางแก้ไข

เครื่องไม่ทํางาน

ยังไม่ได้ปิดประตูเครื่อง 

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ปิดประตูให้สนิท

ยังไม่ได้เสียบปลั๊กไฟ หรือเสียบปลั๊กไม่
แน่น

เสียบปลั๊กไฟหรือเสียบปลั๊กให้แน่น

ไม่มีกระแสไฟท่ีเต้าเสียบ โปรดตรวจสอบการติดตั้งระบบไฟในบ้าน

ยังไม่กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด"

โปรแกรมตั้งเวลาจบทํางานอยู่ หากต้องการดําเนินการซักทันที ให้ทําการ 
ยกเลิกโปรแกรมตั้งเวลาจบ

แรงดันไฟฟ้าผิดปกติ

(ถ้ารหัส  ปรากฏข้ึนท่ีหน้าจอ)

กรุณารอจนกระทั่งแรงดันไฟฟ้าปกติ 
เครื่องจะเริ่มทํางานอัตโนมัติ

นํ าไม่เข้าเครื่อง

ก๊อกนํ าปิดอยู่  (รหัสข้อผิดพลาด  ) เปิดก๊อกนํ า

ท่อนํ าเข้าตันหรือหักงอ

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ตรวจสอบการต่อท่อนํ าเข้า

ตัวกรองท่อนํ าเข้าอุดตัน

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ทําความสะอาดตัวกรองท่อนํ าเข้า

ประตูเครื่องปิดไม่สนิท

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ปิดประตูให้สนิท

นํ าเข้าเครื่องและ 
ระบายออกทันที

ปลายท่อระบายนํ าอยู่ ตํ าเกินไป

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ให้ดูข้อมูลอ้างอิงในหัวข้อการระบายนํ า

16.  การแก้ไขปัญหา

 คําเตือน!
ปิดเครื่องทุกครั้งก่อนทําการตรวจสอบ
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ความผิดปกติที่ เกิด สาเหตุที่ เป็นไปได้ แนวทางแก้ไข

เครือ่งไมร่ะบายน ํา
ทิง้และ/หรอืไมป่ัน่
หมาด

ท่อระบายนํ าตันหรือหักงอ

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ตรวจสอบการต่อท่อระบายนํ า

ปั๊มระบายนํ าอุดตัน

(รหัสข้อผิดพลาด  )

ทําความสะอาดตัวกรองปั๊มระบายนํ า

ตัวเลือกเสริม "ไม่ระบายนํ าล้างผ้า" ถูก
ใช้งาน

กดปุ่ม "เริ่ม/หยุด" เพ่ือระบายนํ า หรือ 
เลือกโปรแกรมปั่นหมาด

ผ้าไม่ได้กระจายตัวอยู่ ในถังซักอย่างทั่ว
ถึง

หยุดเครื่องชั่วคราว และกระจายผ้าด้วย
ตนเอง

มนี ําเปยีกทีพ้ื่น

ใส่ผงซักฟอกมากเกินไปหรือใช้ผงซักฟอก
ไม่เหมาะสม (เกิดฟองมากเกินไปจนฟอง
ล้น)

ลดปริมาณสารซักฟอก และใช้ผงซักฟอก
ชนิดท่ีถูกต้อง (ดูหน้า 76)

ตรวจสอบว่ามีรอยรั่วท่ีจุดใดในการต่อ
ท่อนํ าเข้าหรือไม่ ให้ทําการระบายนํ าออก
จากถังซักให้หมด แล้วตรวจดูถังซักยัง
เปียกหรือมีนํ าอยู่หรือไม่

ตรวจสอบการต่อท่อนํ าเข้า

ท่อระบายนํ าชํารุด เปล่ียนท่อระบายนํ าใหม่ (โปรดติดต่อศูนย์
บริการ)

ผลการซักไมน่า่
พอใจ

ใช้สารซักฟอกน้อยเกินไปหรือใช้สาร
ซักฟอกท่ีไม่เหมาะสม

เพ่ิมปริมาณสารซักฟอก หรือใช้สาร
ซักฟอกอื่น (ดูหน้า 76)

มีคราบสกปรกฝังแน่นท่ีไม่ได้ขจัดก่อนซัก ใช้ผลิตภัณฑ์ท่ีมีจําหน่ายทั่วไปในการขจัด
คราบติดแน่น

เลือกอุณหภูมิสําหรับการซักไม่ถูกต้อง ตรวจสอบว่าเลือกอุณหภูมิถูกต้องหรือไม่

บรรจุผ้ามากเกินไป ลดปริมาณผ้า

ไมส่ามารถเปดิประตู
เครือ่งได้

โปรแกรมยังทํางานอยู่ รอจนโปรแกรมทํางานเสร็จ

มีนํ าค้างอยู่ ในถังซัก ต้องทําการระบายนํ าออก เพ่ือให้ประตู
คลายล็อค (รายละเอียดในหัวข้อการเปิด
ประตูเครื่องซักผ้า หน้า 71)

ปัญหานี้อาจเกิดจากข้อผิดพลาดของ
เครื่องเอง

กรุณาติดต่อศูนย์บริการ หากต้องการ
เปิดประตูเครื่อง ดูรายละเอียดหัวข้อการ
เปิดประตูกรณีฉุกเฉิน หน้า 88

เครือ่งสั่นหรอื
ส่งเสียงดงั

ต้องนําสลักยึดป้องกันระหว่างการขนส่ง 
และบรรจุภัณฑ์ออกก่อนใช้เครื่อง

ตรวจสอบว่าติดตั้งเครื่องถูกต้องหรือไม่

ยังไม่ได้ปรับระดับขาตั้ง ตรวจสอบว่าตั้งเครื่องในแนวระนาบถูก
ต้องหรือไม่
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ความผิดปกติที่ เกิด สาเหตุที่ เป็นไปได้ แนวทางแก้ไข

เครื่องสั่นหรือ
ส่งเสียงดัง

ผ้าไม่ได้กระจายตัวอยู่ ในถังซักอย่าง
ทั่วถึง

หยุดเครื่องชั่วคราว รอประตูเครื่องคลาย
ล็อคจากนั้นเปิดประตูเครื่องแล้วทําการ
กระจายผ้าออกให้ทั่วถัง

อาจมีผ้าในถังซักน้อยเกินไป บรรจุผ้าเพ่ิม

พ้ืนไม่มั่นคง เช่น พ้ืนไม้ ดูในหัวข้อพ้ืนท่ีการติดตั้ง

เวลาการทํางานที่
ใช้จริงนานกว่าที่
แสดงไว้

ผงซักฟอก/นํ ายาซักผ้ามากเกินไป ลดปริมาณสารซักฟอกหรือใช้สารซักฟอก
อื่น (ดูหน้า 76)

เครื่องไม่สมดุล หยุดเครื่องชั่วคราวจากนั้นทําการกระจาย
ผ้าออกให้ทั่วถัง และเริ่มการปั่นหมาดอีก
ครั้ง

ระยะเวลาการ
ทํางานสั้นกว่าเวลา
ที่แสดง

เครื่องได้ทําการคํานวณเวลาการทํางานใหม่อา้งองิจากปรมิาณผา้ท่ีบรรจุ

การปั ่นหมาดเริ่ม
ทํางานช้าหรือ
เครื่องไม่ปั ่นหมาด

อุปกรณ์ตรวจสอบความสมดุลทาง
อิเล็กทรอนิกส์ทํางานคลาดเคล่ือน
เน่ืองจากผ้าไม่กระจายตัวอยู่ ในถังซัก
อย่างทั่วถึง เครื่องจะทําการกระจายผ้า
โดยการหมุนกลับไปกลับมา

ขั้นตอนเช่นนี้อาจทํางานหลายครั้ง
จนกว่าผ้าจะกระจายตัวอยู่ ในถังซัก
อย่างทั่วถึงจากนั้นจึงจะเข้าสู่ขั้นตอน
การปั่นตามปกติ

หลังจากท่ีอุปกรณ์ตรวจสอบได้ทํางาน
แล้วเป็นเวลา 10 นาทีผ่านไป หากผ้ายัง
กระจายตัวอยู่ ในถังซักไม่ทั่วถึง เครื่อง
จะไม่ปั่นหมาด ในกรณีนี้ ให้ทําการ
กระจายผ้าในถังซักด้วยตัวเองก่อนแล้ว 
จึงเลือกโปรแกรมปั่นหมาด

หยุดเครื่องชั่วคราว จากนั้นทําการกระจาย
ผ้าออกให้ทั่วถัง

เครื่องส่งเสียงดัง
ผิดปกติ

ติดตั้งเครื่องไม่ถูกต้อง เครื่องต้องติดตั้งได้ระดับสมดุล 
รายละเอียดในหัวข้อการติดตั้ง

สลักยึดสําหรับขนย้ายหรือบรรจุภัณฑ์
ไม่ได้นําออก

จะต้องแกะบรรจุภัณฑ์และ/หรือสลักยึด
สําหรับขนย้ายออกให้หมด ตามรายละเอียด
ในหัวข้อการแกะบรรจุภัณฑ์

ปริมาณผ้าน้อยเกินไป เพ่ิมผ้าลงในถัง

ไม่เห็นนํ าในถังซัก เครื่องนี้ผลิตข้ึนด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่ช่วยให้เครื่องทํางานได้อย่างประหยัดและใช้นํ า
ในปริมาณน้อยโดยไม่กระทบต่อประสิทธิภาพในการทํางาน
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 หากคุณไม่สามารถระบุหรือแก้ไขปัญหาได้โปรดติดต่อศูนย์บริการของเรา ก่อนโทรให้จดชื่อ
รุ่น, หมายเลขรุ่น, และหมายเลขเครื่องที่อยู่ในป้ายแสดงระดับด้านหลังประตูเครื่อง และวันที่ที่คุณ
ซ้ือเครื่อง

ความผิดปกติที่ เกิด สาเหตุที่ เป็นไปได้ แนวทางแก้ไข

เครื่องไม่ทําการอบ
ผ้า หรืออบผ้าไม่
แห้ง

ยังไม่ได้เลือกตัวเลือก "เวลาอบ" หรือ 
"ระดับความแห้ง"

เลือกเวลาอบหรือระดับความแห้ง

ยังไม่ได้เปดิก๊อกนํ า 

(รหัสข้อผิดพลาด:  )

ให้ทําการเปดิก๊อกนํ า

ปั๊มระบายนํ าอุดตัน

(รหัสข้อผิดพลาด:  )

ทําความสะอาดช่องระบายนํ า

บรรจุผ้ามากเกินปริมาณท่ีรองรับ ลดปริมาณผ้าท่ีบรรจุในถังลง

เลือกโปรแกรมอบผ้าหรือเลือกระดับความ
แห้งของผ้าไม่เหมาะสมกับผ้าท่ีบรรจุในถัง

ให้เลือกโปรแกรมหรือตัวเลือกอบผ้าให้
เหมาะสมกับชนิดของผ้าท่ีบรรจุ

หลังจบโปรแกรมอบ
ผ้า เวลาที่จอแสดง
ผลไม่เปลี่ยนแปลง
เป็นเวลาเกินกวา่ 
30 นาที

เครื่องกําลังเพ่ิมประสิทธิภาพการอบผ้าให้
สอดคล้องกับประเภทของผ้าและปริมาณ
ผ้า ซ่ึงจะข้ึนอยู่กับการดูดซับนํ าของเน้ือผ้า
แต่ละชนิดด้วย

กรณีดังกล่าวถือเปน็เรื่องปกติของเครื่อง
และไม่เปน็สาเหตุให้ประสิทธิภาพในการ
ทํางานของเครื่องลดลงแต่อย่างใด
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 16.2 การเปดิประตกูรณฉีกุเฉนิ
หากเกิดปัญหาของกระแสไฟฟ้า เครื่องขัดข้อง 

หรือมีปัญหา ประตูเครื่องจะไม่สามารถเปิดได้

โปรแกรมซักผ้าจะทํางานต่อเมื่อกระแสไฟฟ้ากลับสู่

ภาวะปกติ แต่ถ้าประตูเครื่องยังไม่สามารถเปิดได้ 

ท่านสามารถเปิดประตูกรณีฉุกเฉินได้ดังต่อไปนี้

ก่อนเปิดประตู

การเปิดประตูทําได้ดังนี้
1. กดปุ่ม "เปิด/ปิด" เพ่ือปิดเครื่อง

2. ถอดปลั๊กเครื่อง

3. เปิดประตูตัวกรองปั๊มระบายนํ า

4. ใช้อุปกรณ์ท่ี เหมาะสมเก่ียวดึงสายตัวปลดล็อค

กรณีฉุกเฉิน (สีแดง) กระตุกลง 2 ครั้งและ

ให้ดันค้างไว้ (คุณจะได้ยินเสียง "คลิก") ขณะ

เดียวกันก็ให้เปิดประตูเครื่องพร้อมๆ กัน

หากเปิดประตูเครื่องไม่ได้ในขณะท่ีดันสายตัว

ปลดล็อคกรณีฉุกเฉินไว้ ให้ลองปล่อยสายแล้ว

ลองเปิดประตูอีกครั้ง

5. นําผ้าออก

6. ปิดประตูตัวกรองปั๊มระบายนํ า

 คําเตือน!
ต้องแน่ใจว่าอุณหภูมินํ าและผ้าท่ีซักไม่ร้อน หาก

จําเป็นกรุณารอจนกระทั่งอุณหภูมิเย็นลง

ต้องแน่ใจว่าระดับนํ าภายในถังซักไม่สูงเกินไป

หากจําเป็นกรุณาทําการระบายนํ าออกจากถัง 

(ดูหน้า 83)

ต้องแน่ใจว่าถังซักไม่หมุนรอจนกระทั่งถังซัก

หยุดหมุนหากจําเป็น
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 17.1 วสัดบุรรจุภณัฑ์

 17.2 เครือ่งเก่า

วัสดุท่ีมีเครื่องหมาย  สามารถนํากลับมา

ใช้ได้อีก

>PE< = โพลีเอทิลีน

>PS< = โพลีสไตรีน

>PP< = โพลีโพรพิลีน

สัญลักษณ์นี้หมายความว่า วัสดุนี้สามารถนํามา
รีไซเคิลได้โดยต้องท้ิงในภาชนะท่ีเหมาะสม

โปรดท้ิงเครื่องซัก/อบผ้าเครื่องเก่าของท่านใน

สถานท่ีท่ีได้รับอนุญาต เพ่ือช่วยรักษาความเป็น

ระเบียบเรียบร้อยในบ้านเมือง!

สัญลักษณ์  ท่ีตัวผลิตภัณฑ์หรือบรรจุภัณฑ์ใช้

เพ่ือแจ้งว่าห้ามท้ิงแบบขยะในครัวเรือนตามปกติ

โดยให้นําไปท้ิง ณ จุดจัดเก็บท่ีเหมาะสมเพ่ือ

ทําการรีไซเคิลส่วนประกอบทางไฟฟ้าและอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์

การท้ิงผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้องจะช่วยลดผล

กระทบท่ีมีต่อสภาพแวดล้อมและสุขอนามัย

หากท่านท้ิงผลิตภัณฑ์นี้อย่างไม่ถูกต้อง เหมาะสม

จะก่อให้เกิดผลเสียต่อสภาพแวดล้อมและสุขอนามัย

สอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการรีไซเคิล

ผลิตภัณฑ์ได้จากหน่วยงานในพ้ืนท่ี ผู้ ให้บริการจัด

เก็บขยะประจําพ้ืนท่ีของคุณ หรือร้านท่ีจําหน่าย

ผลิตภัณฑ์นี้

17.   ข้อมูลเพ่ือการรักษาส่ิงแวดล้อม

 17.3 คาํแนะนาํด้านระบบนเิวศน์
เพ่ือประหยัดนํ า พลังงาน และช่วยปกป้องส่ิง

แวดล้อม ขอแนะนําให้ท่านปฏิบัติตามคําแนะนําต่อ

ไปนี้

• ผ้าท่ีสกปรกธรรมดาอาจซักโดยไม่จําเป็นต้อง

แช่ผ้าก่อนซัก ทั้งนี้ เพ่ือประหยัดสารซักฟอก นํ า

และเวลา (รวมถึงรักษาส่ิงแวดล้อมด้วย!)

• เครื่องซัก/อบผ้าจะทํางานได้อย่างประหยัดมาก

ข้ึนหากบรรจุผ้าในอัตราสูงสุด 

• หากมีการใช้นํ ายาขจัดคราบอย่างเหมาะสม

จะสามารถขจัดคราบ และเหง่ือไคลก่อนซักผ้า

ได้ท่ีอุณหภูมิตํ า

• ตวงสารซักฟอกให้เหมาะสมกับความกระด้าง

ของนํ า ระดับความสกปรกของผ้า และปริมาณ

ผ้าท่ีจะซัก
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